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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS
MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ATTENTIVEMENT
AVANT D’UTILISER L'APPAREIL.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

- Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins
qu'ils ne soient sous une surveillance continue.

- Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement mettre l'appareil
en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé
dans une position normale prévue et que ces enfants disposent d'une
surveillance ou aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil
en toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.

- Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni
nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien.

- ATTENTION ! - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en
présence d'enfants et de personnes vulnérables.

- Si le câble de l’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter un danger.

- L’appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d’une prise
de courant.

- MISE EN GARDE : Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir la

soufflerie de l'appareil.

- MISE EN GARDE : Cet appareil est destiné seulement au séchage du linge
lavé à l’eau.

- MISE EN GARDE : Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est
recommandé d’installer cet appareil de façon telle que le barreau
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chauffant le plus bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol.
- Ne pas utiliser l’appareil avec un programmateur, une minuterie, un

système de commande à distance séparé ou tout autre dispositif qui met
l’appareil sous tension automatiquement, car il y a risque de feu si
l’appareil est recouvert ou placé de façon incorrecte. Utiliser uniquement
un dispositif de pilotage à distance connecté par le câble pilote.

- L’appareil doit être alimenté par l'intermédiaire d'un dispositif à courant
différentiel résiduel (DDR) ayant un courant différentiel de fonctionnement
assigné ne dépassant pas 30 mA.

- L’appareil doit être branché sur un circuit électrique indépendant protégé
par un coupe-circuit bipolaire conformément à la norme d'installation
électrique NF C15-100.

- ATTENTION : Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du
coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par
l'intermédiaire d'un interrupteur externe, comme une minuterie, ou être
connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous tension et hors tension
par le fournisseur d'électricité.

- L’appareil de chauffage doit être installé de façon telle que les
interrupteurs et autres dispositifs de commande ne puissent pas être
touchés par une personne dans la baignoire ou la douche.

- Un moyen de déconnexion du réseau de l’alimentation ayant une distance
d’ouverture des contacts de tous les pôles doit être prévu dans la
canalisation fixe conformément aux règles d’installation.

- Pour votre sécurité, l’appareil est équipé d’un coupe-circuit thermique. En
cas de surchauffe, l’alimentation électrique sera coupée.

- En ce qui concerne les informations détaillées sur la méthode de fixation et
pour l’installation de l’appareil de chauffage destiné à être fixé par des vis
ou d’autres moyens, se référer à la section “INSTALLATION”.

- En ce qui concerne les informations détaillées sur le raccordement du
câble électrique, se référer à la section “RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE”.

2. INSTALLATION
RECOMMANDATIONS IMPORTANTES À LIRE AVANT L’INSTALLATION
- Ne pas placer l’appareil juste en-dessous d’une prise de courant.
- Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
- Ne pas installer l’appareil dans un courant d’air susceptible de perturber sa
régulation.
- Ne pas placer l’appareil à proximité d’obstacles limitant la circulation de
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l’air autour.
- Fixer verticalement l’appareil au mur tel que décrit ci-dessous.
- Choisir des vis et chevilles adaptés aux matériaux du mur et au poids de
l’appareil.
Recommandations pour la fixation murale
- N'apportez aucune modification à l’appareil ou à son support de fixation sur
le mur !
- Avant d'installer l’appareil, vérifiez l’état du mur sur lequel il sera fixé : le mur
doit être en bon état, il ne doit pas présenter de dommages (fissures,
affaissement, humidité, …).
- Ne percez pas de trous à proximité d'anciens trous, même rebouchés.
- Consultez impérativement un professionnel du bâtiment pour utiliser le
système d'ancrage (vis, chevilles, …) approprié au matériau qui constitue
votre mur, ainsi qu’au poids de l’appareil. Respectez le diamètre des vis de
fixation indiqué dans la présente notice.
- Ne modifiez pas les trous destinés à fixer l’appareil ou son support de fixation
sur le mur.
- Percez le mur à l'aide d'un foret de dimension adaptée au système
d'ancrage. Retirez les débris et la poussière.
- Vérifiez régulièrement les points de fixation de l’appareil sur le mur.
Resserrez-les si nécessaire.

2.1. FIXATIONS
1. Choisissez un emplacement approprié pour installer le sèche-serviettes. Gardez à l’esprit
la distance minimale de sécurité. (Fig 1)
2. Fixez les 2 tubes muraux (plus gros) à un mur robuste et uniforme en utilisant des vis
appropriées et des chevilles murales selon les dimensions indiquées sur le schéma de
montage. (Fig 2)
3. Fixez les 2 plus petits piliers et les 2 supports à l’appareil. (Fig 3)
4. Placez l’appareil devant le mur et insérez le pilier dans les tubes muraux. (Fig 4)
5. Marquez la position des trous sur les supports. (Fig 5)
6. Percez 4 trous sur le mur et insérez les chevilles dans le mur. (Fig 6)
7. Placez l’appareil devant le mur et insérez le pilier dans les tubes muraux. (Fig 7)
8. Puis utilisez les vis prévues à cet effet pour maintenir l’appareil aux tubes muraux fixés au
mur. (Fig 8)
9. Puis utilisez les vis prévues à cet effet pour fixer les supports au mur. (Fig 9)
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Plafond/
Tablette

Sol
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HR15-J07FEW, HR15-J07FGW

L1 1530mm

2.2. INSTALLATION DANS LA SALLE DE BAIN
Avertissement : Cet appareil peut être installé hors volume et dans le volume
2 conformément aux exigences de la norme française d’installation
électrique NF C15-100.
Note : Le schéma ci-dessous est donné uniquement à titre d'exemple.
Nous vous suggérons de contacter un électricien professionnel pour toute
aide.
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2.3. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
ATTENTION : Avant toute intervention, coupez l’électricité au disjoncteur
principal.
- L’installation doit être réalisée dans les règles de l’art et être conforme aux
normes en vigueur dans le pays (NF C15-100 en France).
- L’appareil doit être raccordé dans un boîtier mural normalisé placé à 25 cm
au moins du sol.
- L’appareil ne doit pas être raccordé sur une prise murale avec une fiche
secteur.
- Pour des locaux recevant une baignoire ou une douche et des prises de
courant inférieur ou égal à 32 A le circuit correspondant doit être protégé
par un dispositif à courant différentiel-résiduel (DDR) inférieur ou égal à 30mA
- L’appareil ne doit pas être raccordé au fil de terre (fil jaune et vert).

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
- Fil bleu ou gris clair connecté à Neutre (230V)
- Fil marron ou rouge connecté à Phase (230V)
- Fil noir connecté à Fil pilote. Fonction optionnelle à utiliser uniquement en
cas de commande par un boîtier pilote.
ATTENTION ! Ne connecter pas le Fil noir à la terre！
- En l’absence de fil pilote, isolez le bout dénudé du fil noir pour éviter tout contact
électrique avec les autres fils ou la terre

3. UTILISATION
3.1. Écran LCD

Fonctions des icônes sur l’écran LCD :

Symbole Fonction

Mode veille (l’appareil ne fonctionne pas mais est mis sous tension)

Mode Hors-gel (l’appareil maintient la température ambiante à environ
7°C)
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Mode Confort (réglage de la température souhaitée)

Mode ECO :
Maintient la température ECO qui est égale à la température de confort
abaissée de 3,5°C (non modifiable)

Mode pilote (programmes quotidiens par programmateur fil pilote)

Verrouillage du clavier

Icône soufflerie en fonctionnement (Modes bst1 à bst6) ​

Icône chauffage

La fonction de détection d’ouverture de fenêtres

Wifi

Température (Degrés Celsius)

Réglage personnalisé du mode :

Confort

ECO

3.2. Panneau de contrôle

Symbole Fonction
Veille

OK-boost

Bouton de confirmation ou maintenez pendant 3 secondes pour
sélectionner le mode bSt1 / bSt2 / bSt3 / bSt4 / bSt5 / bSt6 ou
appuyez brièvement pour sélectionner le mode de
fonctionnement : Confort / ECO / Mode Programme ou Mode Fil
Pilote / Hors-gel

M
Appuyez sur M en même temps pour afficher le menu de réglage :
réglage du minuteur, réglage du Mode Programme, Détection
d'ouverture de fenêtres, Verrouillage du clavier.

︿ / ﹀ Température / Temps / Jour de la semaine réglage
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4. FONCTIONNEMENT
Lors de votre première utilisation de l'appareil, après l'avoir branché sur l'alimentation
électrique, l'heure s'affiche à l'écran pour réglage. Appuyez sur ︿ / ﹀ pour régler l'heure
(entre 00 et 23). Confirmez le réglage en appuyant sur OK-boost, puis passez au réglage
des minutes et ensuite à celui des jours de la semaine. Appuyez sur OK-boost pour
confirmer tous les paramètres et revenir au mode veille. Vous pouvez appuyer sur le
bouton veille pour entrer dans le mode Confort.
Remarques : Si vous ne réglez pas l'heure, le système utilisera l'heure d'usine par défaut
(Lundi, 12:00 p.m.), ce qui pourrait empêcher le PRG de fonctionner normalement.

4.1 Sélectionner le mode (OK-boost)
Appuyez sur OK-boost pour sélectionner l’un des modes : Confort / ECO /
Programme ou Fil Pilote / Hors-gel .

4.2 Régler la température
Dans le mode Confort ou ECO (à l’exception du mode Hors-gel), la température
est réglable. Appuyez sur ︿ /﹀ pour régler la température désirée du mode Confort
entre 5 °C et 29 °C. La différence de température entre le mode ECO et le mode Confort
est de 3,5 °C (non modifiable), donc la plage de température du mode ECO est comprise
entre 1,5 °C et 25,5 °C.
Appuyez sur les boutons autres que ︿ / ﹀ pour finir le réglage ou attendez 5 secondes
qu’il soit automatiquement sauvegardé.
Remarques : Quand la température de la pièce est supérieure à la température réglée, le
sèche-serviettes arrête de chauffer.

4.3 Mode Boost bSt1 - bSt6 (OK-boost)
Sous tous les autres modes de travail, à l'exception du mode Fil pilote, maintenez le bouton
OK-boost enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou désactiver le mode boost. En
mode boost, la température est automatiquement réglée à 29°C et ne peut pas être
ajustée. Appuyez sur ︿ / ﹀ pour choisir bSt1 / bSt2 / bSt3/ bSt4/ bSt5/ bSt6. Appuyez
brièvement sur OK-boost pour confirmer et activer le mode boost.
bSt1+ : la soufflerie fonctionne en mode Boost pendant 30 minutes, puis revient au mode
précédent.
bSt2+ : la soufflerie fonctionne en mode Boost pendant 60 minutes, puis revient au mode
précédent.
bSt3+ : la soufflerie fonctionne en mode Boost pendant 120 minutes, puis revient au
mode précédent.



FR 11

bSt4+ + : le sèche-serviettes et la soufflerie fonctionnent en mode Boost pendant 30
minutes, puis reviennent au mode précédent.
bSt5+ + : le sèche-serviettes et la soufflerie fonctionnent en mode Boost pendant 60
minutes, puis reviennent au mode précédent.
bSt6+ + : le sèche-serviettes et la soufflerie fonctionnent en mode Boost pendant 120
minutes, puis reviennent au mode précédent.

Remarques :
1) Lorsque le mode Boost est activé, la fonction de détection d'ouverture de fenêtres est
désactivée.
2) Après avoir sélectionné l’un des modes Boost，appuyez brièvement sur OK-Boost pour
confirmer l'activation, si aucune action n'est effectuée dans les 30 secondes ou si vous
appuyez sur la touche M, l'interface de réglage sera annulée, le système reviendra alors
au mode de fonctionnement précédent.
3) Pour quitter le mode Boost et restaurer l'état de fonctionnement précédent, appuyez sur
la touche M ou maintenez OK-Boost enfoncé pendant 3 secondes.
4) À la fin du mode Boost, le système revient automatiquement à l'état de fonctionnement
précédent.

4.4 Modes Programme et Mode Fil pilote
Les modes Programme et Fil pilote s'excluent mutuellement. Quand
l’appareil fonctionne dans le mode Fil pilote ou mode Programme, appuyez sur le bouton
M pendant 3 secondes pour basculer entre eux.
Les interfaces des modes Programme et Fil pilote sont les suivantes :

Mode Programme Mode Fil pilote

Dans le mode Fil pilote, sélectionnez le mode via la commande externe (pour la France
uniquement).
Pour les pays autres que la France, si vous choisissez le mode Fil pilote, l'appareil
fonctionnera dans le mode Confort par défaut.
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Lorsque le contrôleur externe est programmé, l'affichage indique :

Réglage du mode commande du pilote Icône affichée

Mode Confort

Mode Confort -1

Mode Confort -2

Mode ECO

Mode Hors-gel

Mode Veille

Pour le mode Programme, le réglage et la sélection du mode sont séparés. Pour régler le
mode programme, appuyez sur M pour afficher le Menu de réglage et sélectionnez le
réglage du mode Programme, puis appuyez sur OK-boost pour afficher l’interface de
réglage. Pour plus de détails, consultez le sous-chapitre « 5.2 Régler le mode Programme »
et « 5.3 Régler les 7 programmes de 24 h préréglés (P1~P7) » du chapitre « 5. Menu de
réglage (M) ».

5. MENU DE RÉGLAGE (M)
Appuyez sur M pour afficher l’interface du menu de réglage.
Appuyez sur ︿ / ﹀ pour sélectionner le réglage de l'heure , le réglage du mode
Programme , la fonction de détection d'ouverture de fenêtres , le
réglage du verrouillage du clavier . L’icône sélectionnée clignote et les autres icônes
restent allumées.
Appuyez sur M pour quitter le menu de réglage ou attendez 30 secondes que l’appareil le
quitte automatiquement et retourne à l’interface de fonctionnement.

5.1 Régler l'heure
Appuyez sur M pour afficher l’interface du menu de réglage, puis appuyez sur ︿ / ﹀
pour sélectionner le réglage de l'heure . Quand clignote, appuyez sur
OK-boost pour commencer le réglage.
Lors du réglage, le système démarre toujours par les heures par défaut, dans l'ordre :
heures → minutes → jour de la semaine.
1) Appuyez sur ︿ /﹀ pour régler les heures entre 00 et 23.
2) Appuyez sur OK-boost pour confirmer le réglage des heures et passer au réglage des
minutes (00~59).
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3) Appuyez sur OK-boost pour confirmer le réglage des minutes et passer au réglage du
jour de la semaine (1~7, Lundi = 1 / Dimanche = 7).
Appuyez sur OK-boost pour confirmer tous les paramètres ou attendez 30 secondes que
l’appareil sauvegarde automatiquement et retourne à l’interface de fonctionnement
précédent.

5.2 Régler le mode Programme
- Appuyez sur M pour afficher l’interface de réglage, puis sur ︿ / ﹀ pour sélectionner le
réglage du mode Programme . Quand clignote,
appuyez sur OK-boost pour afficher l’interface de réglage.
- En mode programme, vous pouvez choisir parmi 7 programmes préréglés (P1 - P7) pour
chaque jour de la semaine :
1) Appuyez sur ︿ /﹀ pour choisir l’un des programmes de P1 à P7 pour le jour 1 (Lundi).
Lors du réglage hebdomadaire, le système démarre toujours par lundi par défaut.
2) Appuyez sur OK-boost pour confirmer et choisir pour le jour suivant (2 = Mardi, 3 =
Mercredi...).
3) Après avoir terminé le réglage du jour 1(Lundi) à jour 7 (Dimanche), appuyez sur
OK-boost pour confirmer ou attendez 30 secondes que l'appareil retourne
automatiquement à l’interface de fonctionnement.

Dans le mode Programme, les réglages par défaut des jours 1 à 7 (Lundi = 1 / Dimanche =
7) de la semaine sont les suivants :
Jours 1 à 5 (du Lundi au Vendredi) : utilisation du programme P1,
Jours 6 et 7 (Samedi et Dimanche) : utilisation du programme P3.
Les réglages par défaut des programmes P1 à P7 sont les suivants :

P1

P2

Programme de 24 h
préréglé (P1~P7)

Jour de la
semaine
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P3

P4

P5

P6

P7

Remarques :
Les 7 programmes prédéfinis de 24 heures (de P1 à P7) sont programmables. Pour chaque
heure, vous pouvez choisir entre le mode Confort et le mode ECO. Si vous souhaitez
configurer vos programmes préférés de P1 à P7, veuillez vous reporter à la section suivante
≪ 5.3 Réglages des 7 programmes de 24 h préréglés (P1~P7) ≫.

5.3 Régler les 7 programmes de 24 h préréglés (P1~P7)
Pressez M pour accéder à l’interface de réglage et ︿ / ﹀ pour sélectionner le réglage
du mode programme . Ignorez les informations relatives au jour, appuyez
sur ︿ / ﹀ pour sélectionner le programme à modifier de (de P1 à P7). Le programme
sélectionné clignote. Maintenez la touche OK-Boost enfoncée pendant 3 secondes pour
accéder à l'interface de modification.

1. Dans l'interface de modification, le réglage démarre par défaut à partir de 0:00-1:00.
Pour chaque heure, deux différents modes sont proposés : le mode Confort et le mode
ECO . L’icône du mode de réglage en cours pour l’heure clignote. Pressez ︿ pour
choisir le mode Confort , ou pressez ﹀ pour choisir le mode ECO , ou OK-boost pour
conserver le réglage. À chaque fois que vous pressez le bouton ︿ / ﹀ ou le bouton
OK-boost, le mode Confort ou le mode ECO sélectionné est immédiatement enregistré et,
dans le même temps, vous passez automatiquement au réglage pour l’heure suivante.
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température remonte de 2°C au-dessus de la température minimale enregistrée, l'appareil
revient au mode de fonctionnement précédent avec l'icône allumée.
Vous pouvez choisir “OFF” pour désactiver la fonction de détection d’ouverture de
fenêtres.
Remarques : la fonction de détection d’ouverture de fenêtres n’est pas disponible en
mode Hors-gel et mode boost. En cas de baisse anormale de la température, l’appareil
peut se déclencher, même si les fenêtres sont fermées.

5.5 Verrouillage du clavier
Appuyez sur M pour afficher l’interface du menu de réglage, puis sur ︿ / ﹀ pour
sélectionner l’icône du verrouillage du clavier , ensuite appuyez sur OK-boost pour
activer le verrouillage du clavier et retourner à l’interface de fonctionnement.
Pour désactiver le verrouillage du clavier, appuyez sur M pendant 3 secondes.

Remarques :

1. Le verrouillage du clavier ne verrouille pas le bouton veille .
2. Le verrouillage du clavier est automatiquement désactivé dans les cas suivants :

l'appareil est déconnecté de l'alimentation.
3. En mode veille, appuyez sur M pendant 3 secondes pour désactiver le verrouillage du

clavier.

6. CONNECTER LE WIFI
6.1 Connecter le WiFi par TuyaSmart
1) Télécharger l’application
Vous pouvez télécharger l'application en recherchant l'application « TuyaSmart » dans
votre App Store ou en scannant le QR code suivant.

Verrouillage
du clavier



FR 17

Installation réussie

2) L’inscription
Ouvrez l'application « TuyaSmart », créez un compte : vous pouvez utiliser votre numéro de
téléphone ou votre adresse e-mail pour vous enregistrer. Vous recevrez un code de
vérification. Saisissez le code de vérification et définissez votre propre mot de passe. Utilisez
votre mot de passe pour vous connecter.

3) Ajouter et connecter un appareil
1) Insérez la prise d'alimentation et allumez l'interrupteur. Choisissez le mode « Veille » en
appuyant sur le bouton « » jusqu'à ce que le symbole « Veille » s'affiche. Appuyez sur le
bouton « » pendant plus de 5 secondes et l'icône « » clignotera.
2) Appuyez sur l'icône « + » en haut à droite de la page ou sur le bouton « Ajouter un
appareil » au milieu de la page pour commencer à ajouter un appareil.

Il existe deux méthodes pour connecter le service :
Méthode 1 : Appuyez sur le bouton « Ajouter » dans la page centrale, puis entrez le mot
de passe Wi-Fi. Appuyez sur « suivant » pour démarrer la connexion. (Dans ce cas, vous
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devez garder le Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone activé. Veuillez noter que seul
le Wi-Fi 2,4 GHz est actuellement pris en charge. Assurez-vous que votre réseau Wi-Fi est
configuré en 2,4 GHz.)

Méthode 2 : Sélectionnez « Petit appareil électroménager » sous « Ajouter
manuellement », puis choisissez « Radiateur ».
Entrez ensuite le mot de passe Wi-Fi. Appuyez sur « Suivant » et sélectionnez l’état de
l’indicateur de votre choix pour démarrer la connexion. (Dans ce cas, vous devez garder
le Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone activé. Veuillez noter que seul le Wi-Fi 2,4
GHz est actuellement pris en charge. Assurez-vous que votre réseau Wi-Fi est configuré en
2,4 GHz.)

4) Connexion réussie
Lorsque la connexion est réussie, l'icône Wi-Fi cesse de clignoter et reste
allumée (y compris en mode veille). L'application affichera « Device
added successfully » (appareil ajouté avec succès). Appuyez sur
« done » pour commencer à utiliser l'appareil sur votre téléphone.

Notes :
1) Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 minutes après avoir
appuyé sur « » pendant plus de 5 secondes, la fonction WiFi cessera de clignoter et
disparaîtra de l'écran.
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2) Si vous devez reconnecter votre WiFi à l'appareil, répétez l'étape 3.

6.2 Connecter le WiFi par Smart Life
1) Télécharger l’application
Vous pouvez télécharger l'application en recherchant l'application « Smart Life » dans
votre App Store ou en scannant le QR code suivant.

(Installation réussie)

2) L’inscription
Ouvrez l'application « Smart Life », créez un compte : vous pouvez utiliser votre numéro de
téléphone ou votre adresse e-mail pour vous enregistrer. Vous recevrez un code de
vérification. Saisissez le code de vérification et définissez votre propre mot de passe. Utilisez
votre mot de passe pour vous connecter.

3) Ajouter et connecter un appareil
Insérez la prise d'alimentation et allumez l'interrupteur. Choisissez le mode « Veille » en
appuyant sur le bouton « » jusqu'à ce que le symbole « Veille » s'affiche. Appuyez sur le
bouton « » pendant plus de 5 secondes et l'icône « » clignotera.
2) Appuyez sur l'icône « + » en haut à droite de la page ou sur le bouton « Ajouter un
appareil » au milieu de la page pour commencer à ajouter un appareil.
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Il existe deux méthodes pour connecter le service :
Méthode 1 : Appuyez sur le bouton « Ajouter » dans la page centrale (dans ce cas, vous
devez garder votre téléphone Bluetooth activé), puis entrez le mot de passe Wi-Fi.
Appuyez sur « suivant » pour démarrer la connexion. (Actuellement, seul le Wi-Fi 2.4G est
pris en charge. Veuillez vous assurer que votre Wi-Fi est 2.4.)

Méthode 2 : Sélectionnez « Petit appareil électroménager » sous « Ajouter manuellement »,
puis choisissez « Radiateur ».
Entrez ensuite le mot de passe Wi-Fi. Appuyez sur « Suivant » et sélectionnez l’état de
l’indicateur de votre choix pour démarrer la connexion. (Dans ce cas, vous devez garder
le Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone activé. Veuillez noter que seul le Wi-Fi 2,4
GHz est actuellement pris en charge. Assurez-vous que votre réseau Wi-Fi est configuré en
2,4 GHz.)
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4) Connexion réussie
Lorsque la connexion est réussie, l'icône Wi-Fi cesse de clignoter et reste
allumée (y compris en mode veille). L'application affichera « Device added
successfully » (appareil ajouté avec succès). Appuyez sur « done » pour
commencer à utiliser l'appareil sur votre téléphone.

Notes :
1) Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 minutes après avoir appuyé sur « »
pendant plus de 5 secondes, la fonction WiFi cessera de clignoter et disparaîtra de l'écran.
2) Si vous devez reconnecter votre WiFi à l'appareil, répétez l'étape 3.

7. FONCTION DE CALIBRATION DE LA TEMPÉRATURE
En mode veille, appuyez simultanément sur OK-Boost et M pendant 3 secondes pour
entrer dans le réglage de calibration de la température. La température par défaut est
0°C. Appuyez sur ︿ ou ﹀ pour régler la plage de température compensée de -5°C à
5°C. S'il n'y a aucune action pendant 10 secondes, le réglage sera enregistré
automatiquement et reviendra à l'interface précédente.
Par exemple, la température affichée sur le radiateur est de 20°C. La température
indiquée sur le thermomètre est de 18°C, sélectionnez la valeur de calibration - 2°C.

8. EN CAS DE COUPTURE DE COURANT
Tous les réglages ci-dessus pour la température, l’heure, la date de la semaine et les
programmes restent valides tant que l’alimentation électrique n'est pas coupée.
En cas de coupure de courant, l'appareil conserve uniquement en mémoire les
paramètres, température et mode du thermostat. Lors de la remise sous tension, la date et
l’heure devront impérativement être réglées afin de faire fonctionner correctement les
différents programmes. En cas de coupure de courant, l’appareil conserve uniquement
en mémoire les paramètres, température et mode du thermostat.
Après une coupure de courant, lors de sa remise sous tension, l’appareil repartira sur le
mode et la température de consigne sélectionnés avant la coupure de courant.
Remarque : Pour des raisons de sécurité, l’appareil s’éteindra automatiquement après
300 jours de fonctionnement continu.



FR 22

9. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle/ Ref. HR15-J07FEW HR15-J07FGW
Tension nominale 230 V ~ 230 V ~

Fréquence nominale 50 Hz 50 Hz
Puissance nominale 1500 W 1500 W
Classe de protection II II

Protection IP IP24 IP24
Fil pilote 6 ordres 6 ordres

Fréquence radio : WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)

Puissance maximale d’émission : 17.91dBm
Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques
Référence(s) du modèle: HR15-J07FEW, HR15-J07FGW

Élément Symbole Valeur Unité Élément Valeur

Puissance thermique
Type de contrôle de la puissance thermique/de
la température de la pièce (sélectionnez un)

Puissance
thermique
nominale

Pnom 1,500 kW

Contrôle de la puissance
thermique à un palier, pas de
contrôle de la température de la
pièce

Non

Puissance
thermique
minimale
(indicative)

Pmin 0,500 kW
Contrôle à deux ou plusieurs
paliers manuels, pas de contrôle
de la température de la pièce

Non

Puissance
thermique
maximale
continue

Pmax,c 1,500 kW
Contrôle de la température de la
pièce avec thermostat
mécanique

Non

Consommation électrique
Contrôle électronique de la
température de la pièce

Non

En mode arrêt Po 0,00 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur journalier

Non

En mode veille Psm 0,32 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur hebdomadaire

Oui

En mode ralenti Pidle 0,79 W
Autres options de contrôle (sélectionner une ou
plusieurs options)

En mode veille
avec maintien de
la connexion
réseau

Pnsm 0,79 W

Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de
présence

Non
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En mode veille
avec affichage
d'une information
ou d'un état

Oui

Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de
fenêtre ouverte

Oui

Efficacité
énergétique
saisonnière pour le
chauffage des
locaux en mode
actif

ηs,on 92,0 % Option contrôle à distance Oui

Contrôle adaptatif de
l'activation

Non

Limitation de la durée
d'activation

Non

Capteur à globe noir Non

Fonctionnalité
d'auto-apprentissage

Non

Exactitude des réglages Non

Coordonnées
de contact

HOM’Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

10. EN CAS DE PROBLÈMES

11. MAINTENANCE
1. Isolez toujours l’appareil de l’alimentation électrique et laissez-le refroidir avant toute
opération de maintenance.
2. Utilisez un aspirateur pour enlever la poussière des grilles.
3. Nettoyez l’extérieur de l’appareil en l’essuyant avec un linge humide et en le séchant
avec un linge sec. N’immergez jamais l’appareil dans l’eau et ne laissez jamais d’eau
pénétrer dans l’appareil.

Problème Solution

L’appareil ne chauffe
pas

Vérifiez que les disjoncteurs de l’installation sont enclenchés,
ou que le délesteur n’a pas coupé l’alimentation (si
l’installation en comporte un).
Sélectionnez le mode Confort.
Augmentez le réglage de température.

L’appareil chauffe en
permanence

Vérifiez que l’appareil n’est pas dans un courant d’air.
Diminuez le réglage de température.
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12. RECYCLAGE (ÉLIMINATION DU PRODUIT EN FIN DE
VIE)

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire l’objet
d’un tri. Il doit être recyclé conformément à la réglementation environnementale
locale en matière de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez à réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et à
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et l’environnement.

Ce produit a été fabriqué et commercialisé sous la responsabilité de Hom’y. THOMSON,
ainsi que le logo THOMSON, sont des marques déposées utilisées sous licence par Hom’y.
Pour plus d’informations, consultez www.thomson-brand.com ou scannez le QR code
suivant pour regarder nos vidéos d'installation et de programmation sur YouTube.

Tous les autres produits, services, sociétés, marques, dénominations commerciales ou de
produits, ainsi que les logos mentionnés dans ce document, demeurent la propriété
exclusive de leurs détenteurs respectifs.

Importé par : HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Fabriqué en R.P.C
www.mythomson.com
contact@hom-y.fr

http://www.thomson-brand.com
http://www.mythomson.com
mailto:contact@hom-y.f
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
WARNINGS
PLEASE READ SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE UNIT.
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user maintenance.

- CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause
burns. Particular attention has to be given where children and vulnerable
people are present.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- The appliance should not be placed immediately below a socket.

- WARNINGS: In order to avoid overheating, do not cover the air

outlet.

- WARNING : This appliance is only intended for drying textiles washed in
water.

- WARNING : In order to avoid a hazard for very young children, this
appliance should be installed so that the lowest heated rail is at least 600
mm above the floor.

- Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote control
system or any other device that turns on the heater automatically
because there is a risk of fire if the device is covered or placed incorrectly.
Use only a remote control device connected by the pilot cable.
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- The device must be powered by a Residual Current Device (RCD) with a
rated operating differential current of not more than 30 mA.

- The device must be connected to a circuit independent electric protected
by a bipolar circuit breaker according to the standard electrical
installation NF C 15-100.

- CAUTION : To avoid hazard due to inadvertent resetting of the thermal
cutout, this appliance must not be powered via an external switch, such
as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off
by the electricity supplier.

- The heater must be installed so that switches and other control devices can
not be touched by a person in the bath or shower.

- A means of disconnection from the power supply having a contact
opening distance of all poles must be included in the fixed wiring in
accordance with the installation requirements.

- For your safety, the device is equipped with a thermal circuit breaker. In the
event of overheating, the power supply will be cut off.

- With respect to the details of how to install the appliance onto the wall,
refer to the "INSTALLATION" section.

- Regarding the detailed information on the connection of the electric cable,
refer to the section "ELECTRICAL CONNECTION".

2. INSTALLATION
RECOMMENDATIONS IMPORTANT READ BEFORE INSTALLATION
- Do not install the unit directly below a socket.
- Do not use the appliance outdoors.
- Do not install the unit in an air current that could disrupt its regulation.
- Do not place the unit near a barrier limiting the airflow around it.
- Attach the heater vertically to the wall as described below.
- Choose screws and plugs suitable for the wall material and weight of the
unit.

RECOMMENDATIONS FOR WALL MOUNTING
- Do not make any changes to the unit or its mounting bracket on the wall!
- Before installing the device, check the condition of the wall on which it will
be fixed: the wall must be in good condition, it must not show any damage
(cracks, sagging, humidity, ...).
- Do not drill holes near old holes, even when they are closed.
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- It is imperative that you consult a building professional to use the anchoring
system (screws, dowels, etc.) appropriate for the material that constitutes
your wall, as well as the weight of the appliance. Observe the diameter of the
fixing screws indicated in this manual.
- Do not modify the holes for securing the unit or its mounting bracket to the
wall.
- Drill the wall with a drill of the appropriate size for the anchoring system.
Remove debris and dust.
- Regularly check the mounting points of the device on the wall. Tighten them
if necessary.

2.1. FIXTURE
1. Choose a suitable location to install the heater. Bear in mind the minimum safety
distance. (Fig1)
2. Fix the 2 wall tubes (bigger ones) to a strong and flat wall using the appropriate screws
and wall plugs according to the dimensions shown in the installation diagram. (Fig 2)
3. Fix the 2 smaller body pillars and 2 brackets to the appliance. (Fig 3)
4. Place the appliance in front of the wall and insert the body pillar to the wall tubes. (Fig 4)
5. Mark the position of holes on brackets(Fig 5)
6. Drill 4 holes on wall and insert plugs onto wall (Fig 6)
7. Place the appliance in front of the wall and insert the body pillar to the wall tubes(Fig 7).
8. Then use the screws provided for this purpose to hold the appliance to the wall tubes
attached to the wall. (Fig 8)
9. Then use the screws provided for this purpose to fix brackets onto wall. (Fig 9)
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HR15-J07FEW,HR15-J07FGW

L1 1530mm

2.2. INSTALLATION IN THE BATHROOM
Warning: This appliance must be only installed in the volume 2 or out of
volume of the bathroom, as stated in the French standard NF C 15-100 for
electrical installation inside the house.

Note: The drawing is for reference only.
We suggest that you to contact a professional electrician for assistance.
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2.3. ELECTRICAL CONNECTION
CAUTION: Before working, turn off the electricity at the main circuit breaker.
- The installation must be carried out in the rules of the art and meet the
standards in force in the country (NF C15-100 in France).
- The unit must be connected to a standard wall box placed at least 25 cm
from the floor.
- The appliance must not be connected to an outlet with a power plug.
-In the case of residential premises, premises receiving a bathtub or shower
and electrical outlets less than or equal to 32 A the corresponding circuit must
be protected by a residual current device (RCD) less than or equal to 30mA
- The appliance must not be connected to the earth wire (yellow and green
wire).

ELECTRICAL CONNECTION
Blue or light gray wire connect to Neutral (230V)
Brown or red wire connect to Phase (230V)
Black wire connect to pilot wire. Optional function to use in case of control by
pilot wire box
Attention! do not connect the black wire to ground!
- In the absence of pilot wire, insulate the bare end of the black wire to
prevent electrical contact with the other wires or ground.

3. USING THE TOWEL RACK
3.1. LCD display

Symbol Function
Mode Standby (the appliance doesn’t work but with power on)
Mode Anti-freeze (the appliance maintains the temperature around
7°C)

Mode Comfort (set the desired temperature)
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Mode ECO (ECO maintains the temperature that is 3.5 ° C lower to
comfort temperature.)

Mode pilote (to set the programs via pilote)

Keyboard lock

Blower Operation Icon (Mode bst1 - bst6)

Heating Icon

Window detector function

Wifi

Temperature (centigrade)

Weekly personalized modes:

Mode Comfort activate

Mode ECO activate

3.2. Control panel

Symbol Function

Standby

OK-boost

Confirm button
or
Hold 3 seconds to select bSt1/bSt2/bSt3/bSt4/bSt5/bSt6
mode or short press to select from Modes below:
Comfort Mode
ECO Mode
PRG mode/ pilot mode
Mode Anti-freeze

M
Press M to enter the settings menu: time setting / program
modes setting / window detection function / Keyboard
lock

︿ / ﹀ Set the time, day of the week, the temperature mode.
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4. OPERATION
When using the appliance for the first time, after plugging it into the power supply, the time
is displayed on the screen for setting. Press ︿ /﹀ to set the time (between 00 and 23).
Confirm the setting by pressing OK-boost, then proceed to set the minutes and
subsequently the day of the week settings. Press OK-boost to confirm all settings and return
to standby mode. You may press the standby button to enter Comfort mode.
Notes : If you do not set the time, the system will use the default factory time (Monday,
12:00 p.m.), which may prevent the PRG from operating correctly.

4.1. Mode selection (OK-boost button) ​ ​
Press OK-boost to toggle among the modes: Comfort / Eco / Program mode

or Fil Pilote / Anti-freeze .

4.2. Temperature setting
Under the mode of Comfort or Eco (excluding anti-freezing mode), temperature is
adjustable. Press ︿ / ﹀ to choose the desired temperature for comfort mode between
5°C and 29°C. The temperature difference between ECO Mode and Comfort Mode is
3.5°C, so the temperature range of mode ECO is between 1.5°C and 25.5°C.
Press other buttons except ︿ / ﹀ to confim the setting, otherwise after 5 seconds it will
automatically save.
Notes : When the room temperature is higher than the selected temperature, the device
will stop heating.

4.3. Boost mode bSt1 - bSt6 (OK-boost)
Under all operating modes except Pilot Wire mode, hold the OK-boost button for 3
seconds to activate or deactivate Boost mode. In Boost mode, the temperature is
automatically set to 29°C and cannot be adjusted. Press ︿ /﹀ to select bSt1/bSt2/bSt3
/bSt4/bSt5/bSt6. Briefly press OK-boost to confirm and activate Boost mode.
bSt1+ : the blower works on Boost Mode for 30 minutes, then returns to previous mode.
bSt2+ : the blower works on Boost Mode for 60 minutes, then returns to previous mode.
bSt3+ : the blower works on Boost Mode for 120 minutes, then returns to previous mode.
bSt4+ + : the towel warmer and blower work on Boost Mode for 30 minutes, then return
to previous mode.
bSt5+ + : the towel warmer and blower work on Boost Mode for 60 minutes, then return
to previous mode.
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bSt6+ + : the towel warmer and blower work on Boost Mode for 120 minutes, then
return to previous mode.

Note :
1) When Boost mode is activated, Window Open Detection mode is disabled.
2) After selecting desired Boost mode, briefly press OK-Boost to confirm activation. If no
action is performed within 30 seconds or if you press the M button, the setting interface will
be cancelled and the system will revert to the previous operating mode.
3) To exit Boost mode and restore the previous operating state, press the M button or hold
OK-Boost for 3 seconds.
4) At the end of Boost mode, the system automatically reverts to the previous operating
state.

4.4. Program Mode and Mode Fil pilote
Program modes and Fil pilote are mutually exclusive. When the
appliance is working on Program mode or Fil pilote mode, press and hold M button for 3
seconds, the appliance will shift between them.
The interface of program mode and Fil pilote mode are as below:

Program mode Fil pilote
Under Fil-pilote mode, select the mode via the external control (for France only). For other
countries except France, if you choose mode Fil pilote P, the appliance will work at
comfort mode as default. Under Fil pilote mode (for France only), when the external
controller is programmed, the display shows:

External Mode Setting Icon Displayed

Comfort mode

Comfort mode -1

Comfort mode -2

Economic mode
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Antifreeze mode

Standby mode

Note: For the programmode, mode setting and mode selection is separated. If you want to
set the program mode, press M to enter setting menu to choose program mode setting and
press OK-boost button to enter setting interface. For details, please refer to part “5.2
Program mode setting” and “5.3 Setting of 7 pre-set 24-hour programs (P1-P7)” under
section “5.Setting menu ( M )”.

5. SETTING MENU ( M )
Press M to enter setting menu interface.
Press ︿ /﹀ to choose from time setting , program mode setting ,
Window detection mode , keyboard lock setting . The selected icon will flash while
other icons keep on.
PressM to exit the setting menu or after 30 seconds it will automatically exit and go back to
working interface.

5.1 Time setting
Press M to enter setting menu interface, and ︿ / ﹀ to choose time setting . When
the time dsiplay is flashing, press OK-boost to start time setting.
During setup, the system always starts with the default hours, in the order: hours → minutes
→ day of the week.
1) Press ︿ /﹀ to adjust the hour 00-23.
2) Press OK-boost to confirm hour setting and move to minute setting 00-59.
3) Press OK-boost to confirm minute setting and move to day of week setting1-7.
Press OK-boost to confirm all settings or wait 30 seconds for the device to save
automatically and return to the previous operating interface.

5.2 Program mode setting
Press M to display the setting interface, then press ︿ / ﹀ to select Program mode
setting . When blinks, press OK-boost to display the
program mode setting interface.
In Program mode, you can choose among 7 preset programs (P1 - P7) for each day of the
week.
1) Press ︿ /﹀ to select one program from P1 to P7 for Day 1 (Monday). During weekly
setting, the system always starts with Monday by default.
2) Press OK-boost to confirm and proceed to the next day (2=Tuesday, 3=Wednesday...).
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3) After completing settings from 1 (Monday) to 7 (Sunday), press OK-boost to confirm or
wait 30 seconds for the device to automatically return to the operating interface.

Under program mode, the manufacturer default setting for day 1 to 7 of the week are as
follows:
day 1 to day 5: work with P1,
day 6 to day 7: work with P3.
The default setting of P1-P7 are as follows:

P1

P2

P3

P4

P5

P6

P7

Notes:
The 7 preset 24-hour programs (from P1 to P7) are programmable. For each hour, you can
choose between Comfort mode and ECO mode. If you wish to configure your preferred
programs from P1 to P7, please refer to the following section: ≪ 5.3 Settings for 7 Preset
24-hour Programs (P1~P7) ≫.

Pre-set 24-hour
program P1-P7

Day of
week
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5.3 Setting of 7 pre-set 24-hour programs (P1-P7)
Press M to enter setting interface and ︿ / ﹀ to choose the program mode setting

. Ignore day-related information, press ︿ / ﹀ to select the program to
modify (from P1 to P7). The selected program blinks. Hold the OK-Boost button for 3
seconds to access the modification interface.
1. In the modification interface, the setting starts by default from 0:00-1:00. Each hour there
is 2 alternative mode: Comfort mode and ECO mode . The existing setting mode icon
of the hour will flash.
Press ︿ to choose comfort mode , or ﹀ to choose economic mode ，or OK-boost to
keep previous setting. Each time press the ︿ /﹀ button or OK-boost button, the selected
comfort mode or economic mode will be saved directly and on the same time it will
automatically go to setting for next hour.

2. After setting of 24 hours, press ︿ /﹀, or OK-boost , it will automatically save and go
back to previous setting interface.
- For example, if you enter the P1 setting from below interface (day 1, P1), it will go back to
below interface (day 1, P1) after you finish P1 24-hour setting.

Notes:
In case of power failure, the unit keep in memory only the parameters, temperature and
operating mode. When power is restored, the clock should be adjusted again to operate
the program modes properly.
After you finish program mode setting, it will be saved but will not automatically start
working at program mode. You need to press OK-boost to choose program mode to make
the device work at this mode.

5.4 Window detection mode
Press M to enter setting menu interface and ︿ /﹀ to choose window detector function

Hour
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. When is flashing, press OK-boost button to enter setting interface. Then press ︿ / ﹀
to choose “ON” or “OFF”. If “ON” is selected, the window detection function is activated
and icon will show on the screen.
Window Open Detection mode can operate in Comfort mode or ECO mode. The
appliance memorizes the detected maximum temperature. If the ambient temperature
drops 5°C below this memorized temperature, the appliance activates Anti-freeze mode
(displaying 7°C with the icon lit and the icon blinking). When the temperature rises
2°C above the recorded minimum temperature, the appliance returns to the previous
operating mode with the icon lit.
You can select "OFF" to deactivate the Window Open Detection function.

Note: Window Open Detection function is unavailable in Anti-freeze mode and in Boost
mode. In case of abnormal temperature drop, the appliance may activate even if
windows are closed.

5.5 Keyboard lock setting
Press M to enter setting menu interface, and ︿ / ﹀ to choose keyboard lock icon ,
press OK-boost to activate the keyboard lock function and go back to working
interface.
In order to unlock, press M again for three seconds.

Notes:
1. The keyboard lock function doesn’t lock the standby button.
2. The keyboard lock function will automatically be deactivated under below
circumstances : the appliance suffers power disconnection.
3. In standby mode, press and hold the M key for 3 seconds to disable the keyboard lock.

6. CONNECT WIFI
6.1. Connect WiFi by TuyaSmart
1) Download APP
You can download the app by searching for “TuyaSmart” App in your app store or by
scanning the following QR code.

Keyboard lock
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(successfully installed)

2) Registration
Open the “TuyaSmart” App, register an account: you can use either phone no. or email
address to register. You will get a verification code. Enter the verification code and then
set your own password. Use your password to log in.

3) Add and connect device
Insert the power plug and turn on the power switch. Choose “Stand by” mode by pushing
the “ ” button until the “Stand by” symbol is displayed. Keep pressing “ ” for more
than 5 seconds and the icon “ ” will flash.
Press “+” icon on right top page or the “Add Device” button in the middle page to start
adding device.

There are 2 methods to connect the service:
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Method 1: Press “Add” button in the middle page. Then enter the Wi-Fi password. Press
“next” to start connecting. (In this case, you need to keep your phone bluetooth on and
Wi-Fi on, please also noted that for now only 2.4G Wi-Fi is supported. Please make sure your
Wi-Fi is 2.4. )

Method 2: Choose “Small Home appliance” under “Add Manually” and then choose
“Heater”. Then enter the Wi-Fi password. Press “next” to and choose your preferred
indicator status to the start connecting. (In this case, you need to keep your phone
bluetooth on and Wi-Fi on, please also noted that for now only 2.4G Wi-Fi is supported.
Please make sure your Wi-Fi is 2.4. )

4) Connect successfully
When it’s successfully connected, the Wi-Fi icon will stop flashing and keep on
(including Stand by mode). And the App will show “Device added
successfully”.
Press “done” to start your operation for the appliance over your phone.

Notes:
If there is no operation in 3 minutes after pressing “ ” for more than 5 seconds, then the
WiFi function will stop flashing and disappear from the screen.
If you need to re-connect your WiFi for the appliance, repeat step 3.
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6.2. Connect WiFi by Smart Life

1) Download APP
You can download the app by searching for “Smart Life” App in your app store or by
scanning the following QR code.

(successfully installed)
2) Registration
Open the “Smart Life ” App, register an account: you can use either phone no. or email
address to register. You will get a verification code. Enter the verification code and then
set your own password. Use your password to log in.

3) Add and connect device
Insert the power plug and turn on the power switch. Choose “Stand by”
mode by pushing the “ ” button until the “Stand by” symbol is
displayed. Keep pressing “ ” for more than 5 seconds and the icon “
will flash.
Press “+” icon on right top page or the “Add Device” button in the middle
page to start adding device.

There are 2 methods to connect the service:
Method 1: Press “Add” button in the middle page . Then enter the Wi-Fi password. Press
“next” to start connecting. (In this case, you need to keep your phone bluetooth on and
Wi-Fi on, Now only 2.4G Wi-Fi is supported. Please make sure your Wi-Fi is 2.4. )
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Method 2: Choose “Small Home appliance” under “Add Manually” and then choose
“Heater”. Then enter the Wi-Fi password. Press “next” to and choose your preferred
indicator status to the start connecting. (In this case, you need to keep your phone
bluetooth on and Wi-Fi on, please also noted that for now only 2.4G Wi-Fi is supported.
Please make sure your Wi-Fi is 2.4. )

4) Connect successfully
When it’s successfully connected, the Wi-Fi icon will stop flashing and keep on
(including Stand by mode). And the App will show “Device added successfully”.
Press “done” to start your operation for the appliance over your phone.

Notes:
If there is no operation in 3 minutes after pressing “ ” for more than 5 seconds, then the
WiFi function will stop flashing and disappear from the screen.
If you need to re-connect your WiFi for the appliance, repeat step 3.

7. TEMPERATURE CALIBRATION FUNCTION
In standby mode, press OK-Boost and M at the same time for 3 seconds to enter the
temperature calibration setting. The default temperature is 0°C. press ︿ / ﹀ to set
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compensated temperature range from minus 5°C to 5°C . If there is no action after 10
seconds, setting will be saved automatically and go back to previous interface.
For example, the temperature displayed on your radiator is 20°C. The one displayed on
your thermometer is 18°C , choose the calibration value -2°C.

8. IN THE EVENT OF A POWER FAILURE
All the above settings for temperature, time, the date of week and the programs remain
valid until the electric power is not cut.
In case of power failure, the device keeps in memory only the parameters, temperature
and operating mode. When power is restored, the clock must be set again to operate the
various programs correctly.
Note: For safety reasons, the device will automatically shut off after 300 consecutive days
of operation.

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model HR15-J07FEW HR15-J07FGW
Voltage 230 V ~ 230 V ~

Frequency 50 Hz 50 Hz
Rated power 1500 W 1500 W

Protection class II II
IP Protection IP24 IP24
Pilot wire 6 orders 6 orders

Operating frequency: WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)
Max. radio-frequency power transmitted: 17.91 dBm

Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): HR15-J07FEW, HR15-J07FGW

Item Symbol Value Unit Item Value

Heat output Type of heat output/room
temperature control (select one)

Nominal heat output P nom 1.500 kW Single stage heat output
and no room temperature
control

No

Minimum P min 0.500 kW Two or more manual No
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heat output
(indicative)

stages, no room
temperature control

Maximum
continuous heat
output

P max,c 1.500 kW With mechanic
thermostat room
temperature control

No

Power consumption With electronic room
temperature control

No

In off mode P o

0.00
W Electronic room

temperature control plus
daytimer

No

In standby mode Psm

0.32
W Electronic room

temperature control plus
week timer

Yes

In idle mode P idle 0.79
W Other control options (multiple selections

possible)

In network standby P nsm

0.79
W Room temperature

control, with presence
detection

No

Standby mode with
display of
information or status

Yes Room temperature
control, with open
window detection

Yes

Seasonal space
heating energy
efficiency in active
mode

η S,on 92.0 % Distance control option Yes

Adaptive start control No

Working time limitation No

Black bulb sensor No

Self-learning functionality No

Control accuracy No

Contact details
HOM’Y SAS

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

10. IN CASE OF PROBLEMS
Problem Solution

The appliance does not heat

Ensure that the circuit breakers are switched on the
installation, or the shedder did not cut the power
supply (if the installation has one).
Select the COMFORT mode.
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11. CARE AND CLEANING
1. Before cleaning the appliance, switch off the appliance from the power supply and
wait until it is completely cold.
2. Use a damp cloth to clean the casing of the device.
3. Clean grill and air outlet regularly. Never immerse the appliance in water or allow water
to enter the appliance.

12. RECYCLING (DISPOSAL OF THE PRODUCT AT THE
END OF ITS LIFE)

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling
in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you will help reduce the

volume of waste sent to incinerators or landfill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment.

This product has been manufactured and distributed under the responsibility of Hom’y.
THOMSON and the THOMSON logo are trademarks licensed to Hom’y. For further details,
visit www.thomson-brand.com or scan the QR code to check our video on Youtube.

All other products, services, companies, trademarks, trade or product names, and logos
referenced herein remain the exclusive property of their respective owners.

Increase the temperature setting.

The device heats permanently Ensure that the device is not in a draft.
Reduce the temperature setting.

http://www.thomson-brand.com
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Imported by: HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A,61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve d'Ascq, FRANCE

Made in China

contact@hom-y.fr

www.mythomson.com

mailto:contact@hom-y.fr
http://www.mythomson.com
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Manual de instrucciones

COSMO

Modelo No.: HR15-J07FEW,HR15-J07FGW

Traducción de la versión original de las instrucciones
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ANTES DE
UTILIZAR LA UNIDAD.
- Esta unidad puede ser utilizada por niños de 8 años en adelante y por

personas con capacidad física, sensorial o mental reducida, o sin
experiencia y conocimiento, si están supervisados por una persona
responsable por su seguridad o ésta les haya instruido sobre el uso de la
unidad en forma segura y comprenden los riesgos que involucra. Los niños
no deben jugar con la unidad. Los niños no pueden limpiar ni realizar el
mantenimiento de la unidad sin supervisión.

- Mantenga lejos de los niños menores de 3 años, excepto que estén bajo
supervisión permanente.

- Los niños de 3 a 8 años solo podrán encender/apagar la unidad si está
colocada o instalada en su lugar normal de funcionamiento y si están
supervisados por una persona responsable por su seguridad o ésta les
haya instruido sobre el uso de la unidad en forma segura y comprenden
los riesgos que involucra.

- Los niños de 3 a 8 años no pueden enchufar, regular o limpiar la unidad ni
realizar el mantenimiento de usuario.

- PRECAUCIÓN: Algunas piezas de este producto pueden alcanzar altas
temperaturas y ocasionar quemaduras. Preste especial atención ante la
presencia de niños o personas vulnerables.

- Si el cable se daña, el fabricante, su servicio técnico o una persona
igualmente calificada, deberá reemplazarlo para evitar un accidente.

- No coloque la unidad justo debajo de un tomacorriente.

- ADVERTENCIAS: Para evitar recalentamientos, no cubra el

calefactor.

- ADVERTENCIA: Este producto tiene como finalidad secar las prendas
lavadas con agua.
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- ADVERTENCIA: Para evitar riesgos con los niños, debe instalar este aparato
de manera que la barra calefactora inferior esté al menos a 600 mm del
suelo.

- No utilice la unidad con un programador, temporizador, sistema de control
remoto independiente u otro dispositivo que encienda el calefactor en
forma automática, porque existe riesgo de incendio si el dispositivo está
cubierto o colocado en forma incorrecta. Utilice solo un dispositivo de
control remoto conectado por el cable piloto.

- La unidad debe recibir la alimentación de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una intensidad de corriente diferencial de respuesta
de no más de 30 mA.

- Debe conectar el dispositivo a un circuito eléctrico independiente
protegido por un disyuntor bipolar, en conformidad con la norma de
estándares de instalación eléctrica NF C 15- 100.

- PRECAUCIÓN: Para evitar accidentes ocasionados por la reconexión
inadvertida del disyuntor térmico, este electrodoméstico no debe
alimentarse a través de una señal de entrada externa, como un
temporizador, ni estar conectado a un circuito que la empresa de
energía eléctrica enciende y apaga regularmente.

- La unidad se debe instalar de manera tal que el interruptor y otros
dispositivos de control no estén al alcance de una persona cuando esté
en el baño o en la ducha.

- De conformidad con los requerimientos de instalación, en el cable fijo se
debe incluir un medio de desconexión de la fuente de alimentación que
tenga una distancia de apertura de los contactos de todos los polos.

- Para su seguridad, el dispositivo está equipado con un disyuntor térmico.
En caso de sobrecalentamiento, se interrumpirá el suministro eléctrico.

- Para conocer los detalles sobre cómo instalar la unidad en la pared,
consulte la sección "INSTALACIÓN".

- Para conocer la información detallada sobre la conexión del cable
eléctrico, consulte la sección "CONEXIÓN ELÉCTRICA".

2. INSTALACIÓN
RECOMENDACIONES IMPORTANTES PARA LEER ANTES DE LA
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INSTALACIÓN
- No instale la unidad directamente debajo de un tomacorriente.
- No instale la unidad en una habitación húmeda o cerca de una fuente de

agua.
- No utilice el equipo en exteriores.
- No instale la unidad en una corriente de aire que podría alterar su

regulación.
- No coloque la unidad cerca de una barrera que limite la circulación de

aire a su alrededor.
- Sujete el calefactor sobre la pared en forma vertical, como se describe

más adelante.
- Elija tornillos y tarugos adecuados para el material de la pared y para el

peso de la unidad.

2.1. Para colgar el calefactor en la pared
1. Seleccione una ubicación adecuada para instalar el calefactor. Tenga en cuenta la
distancia mínima de seguridad. (Fig1)
2. Fije los 2 tubos de pared (el más grande) en una pared fuerte y plana utilizando los
tornillos y tarugos adecuados según las dimensiones que se muestran en el diagrama de
instalación. (Fig 2)
3. Fije los 2 pilares más grandes (los pequeños) y 2 soportes a la unidad. (Fig 3)
4. Coloque la unidad en frente de la pared e inserte el pilar en los tubos de la pared. (Fig
4)
5. Marque la posición de los orificios en los soportes (Fig 5)
6. Perfore 4 orificios en la pared y coloque los tacos en la pared (Fig 6)
7. Coloque la unidad en frente de la pared e inserte el pilar en los tubos de la pared (Fig
7).
8. Luego, con los tornillos suministrados a este fin, sujete la unidad a los tubos que están
incrustados en la pared. (Fig 8)

9. A continuación, use los tornillos suministrados a este fin para fijar los soportes a la pared
(Fig 9)



ES 6

CIELO RASO

PISO
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2.2. INSTALACIÓN EN EL BAÑO
Advertencia: Esta unidad solo se debe instalar en el volumen 2 y fuera de las
áreas de volumen del baño, como lo establece el estándar francés NF C
15-100 para instalaciones eléctricas en interiores.

Nota: La ilustración es solo a modo de referencia.

Recomendamos comunicarse con un electricista profesional para asistencia.

Fuera del volumen

Volumen 2 Volumen 1

Volumen 0
Piso terminado

Volumen oculto



ES 8

2.3. CONEXIÓN ELÉCTRICA
PRECAUCIÓN: Antes de cualquier intervención, desconecte la
electricidad en el disyuntor principal.
- La instalación debe llevarse a cabo siguiendo las normas generales y

cumpliendo con los estándares vigentes en el país (NFC15-100 en
Francia).

- La unidad debe estar conectada a una caja de embutir estándar ubicada
a al menos 60 cm del piso.

- La unidad no debe estar conectada a un tomacorriente con un enchufe.

- La unidad debe alimentarse a través de un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente residual nominal de disparo que no supere los 30
mA.

- La unidad no debe estar conectada a un tomacorriente con puesta a
tierra (cables amarillo y verde).

CONEXIÓN ELÉCTRICA

El cable azul o gris claro conecta a neutro (230V)

El cable marrón o rojo conecta a fase (230V)

El cable negro conecta al cable piloto. Función opcional para usar en caso
de control por caja de cable piloto (no conectar a tierra).

En ausencia de un cable piloto, aísle el extremo expuesto del cable negro
para evitar el contacto eléctrico con los otros cables o con la puesta a tierra.

3. Utilización
3.1. Pantalla LCD
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Símbolo Función

Modo de espera (la unidad no está en funcionamiento, pero está
encendida)

Modo anticongelante (la unidad conserva la temperatura en
alrededor de 7ºC)

Modo confort (configure la temperatura deseada)

Modo ECO (baja la temperatura de confort 3.5 °C sin alterar la
temperatura de confort configurada)

Modo piloto (permite configurar los programas a través de un
programador de cable piloto)

Bloqueo para niños

Icono de ventilador encendido (Modos bst1 a bst6) ​

Icono de calefacción

Función de detector de ventana

WIFI

Temperatura (centígrados)

Modos personalizados semanales:

Modo confort activado

Modo ECO activado

3.2. PANEL DE CONTROL

Símbolo Función

Modo de espera

OK-boost
Tecla de confirmación
o
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Mantenga presionado 3 segundos para activar o desactivar el modo de
impulso o presione brevemente para seleccionar de los siguientes
modos:
Modo confort
Modo ECO
Modo PRG/modo piloto
Modo anticongelante

M
Presione M para ingresar al menú de configuración: configuración de la
hora / configuración de programa / función de detección de ventana /
bloqueo del teclado

︿ / ﹀ Temperatura / Tiempo / Día de la semana ajuste

4. FUNCIONAMIENTO
Al utilizar el aparato por primera vez, después de conectarlo a la red eléctrica, la hora
aparece en pantalla para ajuste. Presione ︿ / ﹀ para ajustar la hora (entre 00 y 23).
Confirme el ajuste presionando OK-boost, luego pase al ajuste de los minutos y después
al de los días de la semana. Presione OK-boost para confirmar todos los parámetros y
volver al modo espera. Puede presionar el botón espera para entrar en el modo Confort.
Notas: Si no ajusta la hora, el sistema utilizará la hora de fábrica predeterminada (Lunes,
12:00 p.m.), lo que podría impedir al PRG funcionar normalmente.

4.1 Selección del modo (tecla OK-boost)

Presione la tecla OK-boost para alternar entre los modos: Confort / Eco / Modo

de programa o modo piloto / Anticongelante .

4.2 Configuración de la temperatura
En los modos confort o ECO (a excepción del modo anticongelante), la
temperatura se puede ajustar. Presione ︿ / ﹀ para seleccionar la temperatura deseada
para el modo confort entre 5°C y 29°C. La diferencia de temperatura entre el modo ECO
y el modo confort es 3.5°C, por lo que el rango de temperatura en el modo ECO se
encuentra entre 1.5°C y 25.5°C.
Presione otras teclas excepto ︿ /﹀ para confirmar la configuración, o se guardará en
forma automática después de transcurridos 5 segundos.
Notas: Cuando la temperatura ambiente sea mayor que la temperatura seleccionada, el
calefactor dejará de calentar.
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4.3 Modo boost bSt1 - bst6 (OK-boost)
En todos los otros modos de funcionamiento, excepto en el modo piloto, presione la tecla
OK-boost y manténgala presionada por 3 segundos para activar o desactivar el modo
boost. En el modo boost, la temperatura se establece en forma automática en 29° C y no
se puede ajustar. En todos los modos de funcionamiento, excepto en el modo boost,
presione la teclaOK-boost y manténgala presionada por 3 segundos hasta que titile bSt1+

. Presione ︿ / ﹀ para seleccionar entre bSt1 / bSt2 / bSt3/ bSt4/ bSt5/ bSt6. Presione
brevemente OK-boost para confirmar y activar el modo boost.
bSt1+ : el ventilador funciona en modo boost por 30 minutos y luego vuelve al modo
anterior.
bSt2+ : el ventilador funciona en modo boost por 60 minutos y luego vuelve al modo
anterior.
bSt3+ : el ventilador funciona en modo boost por 120 minutos y luego vuelve al modo
anterior.
bSt4+ + : el toallero y el ventilador funcionan en modo boost por 30 minutos y luego
vuelven al modo anterior.
bSt5+ + : el toallero y el ventilador funcionan en modo boost por 60 minutos y luego
vuelven al modo anterior.
bSt6+ + : el toallero y el ventilador funcionan en modo boost por 120 minutos y luego
vuelven al modo anterior.

Notas: ​ ​
1) Cuando el modo Boost está activado, el modo detección de apertura de ventanas
está desactivado.
2) Después de seleccionar uno de los modos Boost, pulse brevemente OK-Boost para
confirmar la activación; si no se realiza ninguna acción en 30 segundos o si pulsa la tecla
M, la interfaz de ajuste será cancelada, el sistema volverá entonces al modo de
funcionamiento previo.
3) Para salir del modo Boost y restaurar el estado de funcionamiento previo, pulse la tecla
M o mantenga presionado OK-Boost durante 3 segundos.
4) Al finalizar el modo Boost, el sistema vuelve automáticamente al estado de
funcionamiento previo.

4.4 Modo de programa et Modo Fil piloto
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Presione la tecla OK-boost para seleccionar el modo de funcionamiento: Modo de
programa o Modo piloto . Los modos de programa
y el modo piloto son mutuamente excluyentes. Cuando el aparato funciona en el
modo Fil pilote o modo Programa, presione el botón M durante 3 segundos para basculer
entre ellos.
A continuación se detallan las interfaces del modo de programa y del modo piloto:

Modo de programa Modo piloto
En Modo piloto, seleccione el modo a través del control externo (solo para Francia).
Para otros países, excepto Francia, si selecciona el modo piloto P, la unidad funcionará en
modo confort como modo predeterminado.
Cuando esté programado el controlador externo, la pantalla muestra:

Configuración de modo externo Ícono visualizado

Modo confort

Modo confort -1

Modo confort -2

Modo ECO

Modo anticongelante

Modo de espera

Para el modo Programa, el ajuste y la selección del modo están separados. Para ajustar el
modo programa, presione M para visualizar el Menú de ajuste y seleccione el ajuste del
modo Programa, luego presione OK-boost para visualizar la interfaz de ajuste. Para más
detalles, consulte el subcapítulo «5.2 Ajustar el modo Programa» y «5.3 Ajustar los 7
programas de 24 h preestablecidos (P1~P7)» del capítulo «5. Menú de ajuste (M)».

5. Menú de configuración (M)
Presione M para ingresar al menú de configuración.
Presione las teclas ︿ / ﹀ para seleccionar entre configuración de la hora ,
configuración del modo de programa , modo de detección de
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ventana , configuración de bloqueo del teclado . El ícono seleccionado titilará
mientras los otros se mantienen encendidos.
Presione M para salir del menú de configuración, o después de 30 segundos saldrá
automáticamente y volverá a la interfaz de funcionamiento.

5.1 Configuración de la hora
Presione M para ingresar al menú de configuración, y ︿ / ﹀ para seleccionar la
configuración de la hora . Cuando titile, presione OK-boost para ingresar a
la configuración de la hora.
Presione ︿ / ﹀ para ajustar la hora de 00 a 23.
Presione OK-boost para confirmar la hora y cambie a los minutos de 00 a 59.
Presione OK-boost para confirmar los minutos y cambie a la configuración de los días de
la semana de 1 a 7.
Presione OK-boost para confirmar, o después de 30 segundos se guardará
automáticamente y volverá a la interfaz principal.

5.2 Configuración del modo de programa
Pulse M para visualizar la interfaz de ajuste, luego pulse ︿ / ﹀ para seleccionar el ajuste
del modo Programa. Cuando parpadea, pulse OK-boost para visualizar la interfaz de
ajuste. ​ ​
En modo programa, puede elegir entre 7 programas preestablecidos (P1 - P7) para cada
día de la semana: ​ ​
Pulse ︿ / ﹀ para elegir uno de los programas de P1 a P7 para el día 1 (Lunes). Durante
el ajuste semanal, el sistema inicia siempre por lunes por defecto. ​ ​
Pulse OK-boost para confirmar y elegir para el día siguiente (2=Martes, 3=Miércoles...). ​ ​
Después de terminar el ajuste del día 1 (Lunes) al día 7 (Domingo), pulse OK-boost para
confirmar o espere 30 segundos que el aparato retorne automáticamente a la interfaz de
funcionamiento.

En el modo Programa, los ajustes predeterminados para los días 1 a 7 (Lunes = 1 /
Domingo = 7) de la semana son los siguientes: ​ ​

Día de la
semana

Programme de 24
h préréglé (P1~P7)
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Días 1 a 5 (de Lunes a Viernes): utilización del programa P1,
Días 6 y 7 (Sábado y Domingo): utilización del programa P3.
Los ajustes predeterminados de los programas P1 a P7 son los siguientes: ​ ​

Observaciones: Los 7 programas preestablecidos de 24 horas (de P1 a P7) son
programables. Para cada hora, puede elegir entre el modo Confort y el modo ECO. Si
desea configurar sus programas preferidos de P1 a P7, consulte la siguiente sección ≪ 5.3.
Ajustes de los 7 programas de 24 h preestablecidos (P1~P7) ≫.

5.3 Cómo configurar los 7 programas de 24 horas
preconfigurados
Pulse M para acceder a la interfaz de ajuste y ︿ / ﹀ para seleccionar el ajuste del
modo Programa . Ignore la información relativa al día, pulse ︿ / ﹀

para seleccionar el programa a modificar (de P1 a P7). El programa seleccionado
parpadea. Mantenga la tecla OK-boost presionada durante 3 segundos para acceder a
la interfaz de modificación. ​
1. En la interfaz de modificación, el ajuste inicia por defecto desde 0:00-1:00. Para cada
hora, se proponen dos modos diferentes: el modo Confort y el modo ECO . El icono
del modo de ajuste en curso para la hora parpadea. Pulse ︿ para elegir el modo
Confort , o pulse ﹀ para elegir el modo ECO , o OK-Boost para conservar el ajuste.
Cada vez que pulse el botón ︿ / ﹀ o el botón OK-Boost, el modo Confort o el modo
ECO seleccionado se registra inmediatamente y, al mismo tiempo, pasa
automáticamente al ajuste para la hora siguiente. ​ ​
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​

2. Después del ajuste de la 24ª hora, pulse ︿ / ﹀ o OK-boost para terminar el ajuste y
volver a la interfaz de ajuste inicial.​ ​
Ejemplo: Si realiza el ajuste de P1 desde la interfaz inferior (día 1, P1), el aparato volverá a
la interfaz inferior (día 1, P1) cuando haya terminado el ajuste de la 24ª hora de P1.

Observaciones: ​ ​
En caso de corte de corriente, el aparato conserva en memoria únicamente los
parámetros, la temperatura y el modo de funcionamiento. Cuando la corriente es
restablecida, es necesario ajustar nuevamente la hora para poder utilizar normalmente el
modo Programa. ​ ​
Después de haber terminado los ajustes del modo Programa, estos son guardados, pero el
aparato no comienza automáticamente a funcionar en el modo Programa. Debe pulsar
OK-Boost para seleccionar el modo Programa y hacer funcionar el secatoallas en este
modo.

5.4 Modo de detección de ventana
Presione M para visualizar la interfaz del menú de ajuste y seleccione la función de
detección de apertura de ventanas con ︿ / ﹀ . Cuando parpadea, presione
OK-Boost para ingresar a la función detección de apertura de ventanas. Presione ︿ / ﹀

para elegir "ON" (activado) u "OFF" (desactivado). Si se selecciona "ON", la función
detección de apertura de ventanas es activada y el icono " " aparecerá en
pantalla.​ ​
El modo detección de apertura de ventanas puede funcionar en modo Confort o en
modo ECO. El aparato memoriza la temperatura máxima detectada. Si la temperatura
ambiente desciende 5°C bajo esta temperatura memorizada, el aparato activa el modo
Antihielo (mostrando 7°C con el icono encendido y el icono parpadeando).
Cuando la temperatura asciende 2°C por encima de la temperatura mínima registrada,
el aparato regresa al modo de funcionamiento previo con el icono encendido. ​ ​

Hora
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Puede elegir "OFF" para desactivar la función detección de apertura de ventanas. ​ ​
Observaciones: ​ ​
La función detección de apertura de ventanas no está disponible en modo Antihielo ni
modo Boost. ​ En caso de descenso anormal de temperatura, el aparato puede activarse
incluso con las ventanas cerradas. ​

5.5 Bloqueo del teclado
Presione M para ingresar a la interfaz del menú de configuración y ︿ / ﹀ para
seleccionar el ícono de bloqueo del teclado ; presione OK-boost para activar la
función de bloqueo del teclado y volver a la interfaz de funcionamiento.
Para desbloquear, presione M durante tres segundos.

Observaciones:
1. La función de bloqueo del teclado no bloquea la tecla de espera .
2. La función de bloqueo del teclado se desactivará automáticamente bajo las siguientes
circunstancias: se desconecta la unidad de la corriente eléctrica.
3. En modo espera, pulse M durante 3 segundos para desactivar el bloqueo del teclado. ​

6. Conecte WiFi
6.1. Conecte WiFi con TuyaSmart
1) Descargar la aplicación
Puede descargar la aplicación buscando la App "TuyaSmart" en la tienda de
aplicaciones o escaneando el siguiente código QR:

(Instalada con éxito)

2) Registro

Bloqueo
del
teclado
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Abra la aplicación "TuyaSmart" y registre una cuenta; para hacerlo, puede usar un
número de teléfono o una dirección de correo electrónico. Obtendrá un código de
verificación. Ingrese el código de verificación y luego configure su propia contraseña. Use
la contraseña para iniciar sesión.

3) Agregar y conectar dispositivo
Coloque el enchufe y encienda con el interruptor de encendido. Elija el modo de espera;
presione la tecla " " hasta visualizar el símbolo de "espera". Continúe presionando " "
durante más de 5 segundos; titilará el ícono " ".
Para comenzar a agregar el dispositivo, presione el ícono "+" en la parte superior derecha
de la página o la tecla "Agregar dispositivo" en la página central.

Existen 2 métodos para conectar el servicio:
Método 1: Presione la tecla "Agregar" en la página central. Luego, ingrese la contraseña
de Wi-Fi. Presione "siguiente" para comenzar la conexión. (Nota: Mantenga el Bluetooth y
el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz. Asegúrese de
que su red sea de 2,4 GHz.)
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Método 2: Seleccione "Pequeño electrodoméstico" en "Agregar manualmente". Luego
seleccione "Calefactor". Ingrese la contraseña de WiFi. Presione "siguiente" y seleccione el
estado del indicador de su preferencia para comenzar la conexión. (Nota: Mantenga
el Bluetooth y el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
Asegúrese de que su red sea de 2,4 GHz.)

4) Conexión exitosa
Una vez conectada con éxito, el ícono de Wi-Fi dejará de titilar y se
mantendrá (incluso en el modo de espera). La aplicación mostrará
"Dispositivo agregado con éxito".
Presione "hecho" para iniciar el funcionamiento de la unidad a través del
teléfono.

Notas:
Si no hay funcionamiento en 3 minutos después de presionar " " por más de 5 segundos,
la función WiFi dejará de titilar y desaparecerá de la pantalla.
Si necesita volver a conectar su WiFi para la unidad, repita el paso 3.

6.2. Conecte WiFi con Smart Life
1) Descargar la aplicación
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Puede descargar la aplicación buscando la App “Smart Life” en la tienda de
aplicaciones o escaneando el siguiente código QR:

(Instalada con éxito)
2) Registro
Abra la aplicación “Smart Life ” App, y registre una cuenta; para hacerlo, puede usar un
número de teléfono o una dirección de correo electrónico. Obtendrá un código de
verificación. Ingrese el código de verificación y luego configure su propia contraseña. Use
la contraseña para iniciar sesión

3) Agregar y conectar dispositivo
In Coloque el enchufe y encienda con el interruptor de encendido. Elija
el modo de espera; presione la tecla " " hasta visualizar el símbolo de
"espera". Continúe presionando " " durante más de 5 segundos; titilará
el ícono " ".
Para comenzar a agregar el dispositivo, presione el ícono "+" en la parte
superior derecha de la página o la tecla "Agregar dispositivo" en la
página central.

Existen 2 métodos para conectar el servicio:
Método 1: Presione la tecla "Agregar" en la página central. Luego, ingrese la contraseña
de Wi-Fi. Presione "siguiente" para comenzar la conexión. (Nota: Mantenga el Bluetooth y
el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz. Asegúrese de
que su red sea de 2,4 GHz.)
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Método 2: Seleccione "Pequeño electrodoméstico" en "Agregar manualmente". Luego
seleccione "Calefactor". Ingrese la contraseña de WiFi. Presione "siguiente" y seleccione el
estado del indicador de su preferencia para comenzar la conexión. (Nota: Mantenga
el Bluetooth y el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
Asegúrese de que su red sea de 2,4 GHz.)

4) Conexión exitosa
Una vez conectada con éxito, el ícono de Wi-Fi dejará de titilar y se
mantendrá (incluso en el modo de espera). La aplicación mostrará
"Dispositivo agregado con éxito".
Presione "hecho" para iniciar el funcionamiento de la unidad a través del
teléfono.

Notas:
Si no hay funcionamiento en 3 minutos después de presionar " " por más de 5 segundos,
la función WiFi dejará de titilar y desaparecerá de la pantalla.
Si necesita volver a conectar su WiFi para la unidad, repita el paso 3.
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7. Función de calibración de temperatura
En modo de espera, presione al mismo tiempo OK-boost y M durante 3 segundos para
ingresar a la configuración de calibración de temperatura. La temperatura
predeterminada es 0 °C. Presione ︿ / ﹀ para configurar el rango de temperatura
compensada de menos 5 °C a 5 °C. Si no se realiza ninguna acción pasados 10 segundos,
la configuración se guardará automáticamente y volverá a la interfaz previa.
Por ejemplo, la temperatura que se visualiza en su calefactor es 20°C. La que se visualiza
en su termómetro es 18°C; seleccione el valor de calibración -2°C.

8. En caso de corte de energía
Todas las configuraciones anteriores de temperatura/hora/día de la semana/programas
permanecerán válidas hasta que se interrumpa el suministro eléctrico. ​ ​
Después de un corte de energía, cuando se restablezca la alimentación, el dispositivo
volverá al modo y temperatura seleccionados antes del corte. ​ ​
En caso de interrupción eléctrica, el dispositivo solo conservará los siguientes parámetros:
temperatura y modo de funcionamiento. Tras el restablecimiento de la energía, será
necesario reconfigurar la fecha y hora para garantizar el correcto funcionamiento de los
diversos programas.​ ​

Nota: Por motivos de seguridad, el dispositivo se apagará automáticamente después de
300 días consecutivos de funcionamiento.

9. INFORMACIÓN TÉCNICA

Frecuencia de funcionamiento: WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)
Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: 17.91dBm

Modelo HR15-J07FEW HR15-J07FGW

Tensión 230 V ~ 230 V ~

Frecuencia 50 Hz 50 Hz

Potencia nominal 1500 W 1500 W

Protección clase II II

Protección IP IP24 IP24

Fil pilote 6 órdenes 6 órdenes
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Requisitos de información aplicables a los dispositivos de calefacción eléctrica descentralizados

Identificador(es) de modelo: HR15-J07FEW,HR15-J07FGW

Ítem Símbolo Valor Unidad Ítem Unidad

Potencia calorífica Tipo de potencia calorífica/control de
temperatura ambiente (seleccionar uno)

Potencia calorífica
nominal

Pnom
1,500

kW Potencia calorífica de una
sola etapa y sin control de
temperatura ambiente

No

Potencia calorífica
mínima (indicativa)

Pmin

0,500
kW Dos o más etapas manuales,

sin control de temperatura
ambiente

No

Potencia calorífica
máxima continua

Pmax,c

1,500
kW Con control de temperatura

ambiente por termostato
mecánico

No

Consumo de energía Con control electrónico de
temperatura ambiente

No

En modo apagado Po
0,00

W Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador diario

No

En modo de espera Psm
0,32

W Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador semanal

Sí

En modo inactivo Pidle 0,79 W
Otras opciones de control (es posible la
selección múltiple)

En espera de red Pnsm
0,79

W Control de temperatura
ambiente, con detección de
presencia

No

Modo de espera con visualización de
Información o estado

Sí Control de temperatura
ambiente, con detección de
ventana abierta

Sí

Eficiencia energética
estacional de la
calefacción de espacios
en modo activo

ηs,on 92,0 % opción de control de
distancia

Sí

control de arranque
adaptativo

No
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limitación del tiempo de
funcionamiento

No

sensor de bombilla negra No

Funcionalidad de
autoaprendizaje

No

Precisión del control No

Detalles de
contacto

HOM’Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

10. En caso de problema

11. CUIDADO Y LIMPIEZA
1. Antes de limpiar la unidad, desconéctela de la corriente eléctrica y espere a que se
enfríe por completo.
2. Use un paño húmedo para limpiar la carcasa del dispositivo.
3. Limpie periódicamente la rejilla y la salida de aire. No sumerja la unidad en agua ni deje
que ingrese agua en la unidad.

12. RECICLADO (ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO AL
FINAL DE SU VIDA ÚTIL)

El símbolo de contenedor de ruedas tachado indica que el producto debe
desecharse por separado de los residuos domésticos. Debe entregarse para
reciclaje conforme a las normativas ambientales locales de gestión de residuos.
Al separar este artículo marcado de los residuos domésticos, contribuirá a
reducir el volumen de desechos enviados a incineradoras o vertederos y

minimizará cualquier impacto negativo potencial en la salud humana y el
medioambiente.

Problema Solución

El aparato no calienta

Asegúrese de que los disyuntores están conectados en la
instalación, o de que el seccionador no ha cortado el
suministro eléctrico (si la instalación dispone de él).
Seleccione el modo CONFORT.
Aumente el ajuste de temperatura.

El aparato se calienta
permanentemente

Asegúrese de que el dispositivo no está en una corriente de
aire.
Reduzca el ajuste de temperatura.
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Este producto ha sido fabricado y distribuido bajo la responsabilidad
de Hom’y. THOMSON y el logotipo THOMSON son marcas registradas licenciadas a Hom’y.
Para más detalles, visite www.thomson-brand.com o escanee el código QR para ver
nuestro video en Youtube.

Todos los demás productos, servicios, empresas, marcas comerciales, nombres
comerciales o de productos, y logotipos mencionados siguen siendo propiedad exclusiva
de sus respectivos dueños.

Importado por : HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

HECHO EN CHINA
www.mythomson.com
contact@hom-y.fr

http://www.thomson-brand.com/
http://www.mythomson.com
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1. SICHERHEITSHINWEISE
BITTE LESEN SIE DIE SICHERHEITSANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS GERÄT VERWENDEN.
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen unter Aufsicht oder nach
Anweisung zur sicheren Verwendung des Geräts genutzt werden. Kinder
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

- Kinder unter 3 Jahren sollten sich nur unter kontinuierlicher Aufsicht in der
Nähe des Geräts aufhalten.

- Kinder im Alter von 3 Jahren bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein-
und ausschalten, wenn es sich in seiner vorgesehenen normalen
Betriebsposition befindet und sie entsprechend über die sichere
Verwendung des Geräts informiert wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

- Kinder im Alter von 3 Jahren bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht
einstecken, regulieren, reinigen oder Benutzerwartungen durchführen.

- VORSICHT – Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist geboten,
wenn sich Kinder oder schutzbedürftige Personen in der Nähe befinden.

- Bei Beschädigung des Netzkabels muss dieses durch den Hersteller,
seinen Serviceagenten oder ebenso qualifizierte Personen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

- Das Gerät sollte nicht direkt unter einer Steckdose platziert werden.

- WARNUNG: Um Überhitzung zu vermeiden, das Gerät nicht

abdecken.

- WARNUNG: Dieses Gerät ist nur für das Trocknen von in Wasser
gewaschener Wäsche vorgesehen.
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- WARNUNG: Um eine Gefahr für Kleinkinder zu vermeiden, sollte das Gerät
so installiert werden, dass der niedrigste beheizte Stangenabstand
mindestens 600 mm über dem Boden liegt.

- Verwenden Sie diesen Heizkörper nicht mit einem Programmierer, Timer,
separaten Fernbediensystem oder anderen Geräten, die den
Heizkörper automatisch einschalten könnten, da sonst Brandgefahr
besteht, wenn das Gerät abgedeckt oder falsch platziert wird.
Verwenden Sie nur ein Fernbedienungsgerät, das über das Pilotkabel
angeschlossen ist.

- Das Gerät muss über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nenn-Differenzstrom von maximal 30 mA betrieben werden.

- Das Gerät muss an einen eigenständigen Stromkreis angeschlossen
werden, der durch einen bipolaren Leitungsschutzschalter gemäß der
Norm NF C 15-100 geschützt ist.

- VORSICHT: Um Gefahren aufgrund unbeabsichtigten Zurücksetzens der
thermischen Abschaltung zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über
einen externen Schalter wie einen Timer mit Strom versorgt werden oder
an einem Stromkreis angeschlossen sein, der regelmäßig durch den
Stromversorger ein- und ausgeschaltet wird.

- Der Heizkörper muss so installiert werden, dass Schalter und andere
Steuergeräte nicht von Personen in Bad oder Dusche berührt werden
können.

- Eine Möglichkeit zur Trennung von der Stromversorgung mit einem
Kontaktöffnungsabstand für alle Pole muss gemäß den
Installationsanforderungen in die feste Verkabelung integriert sein.

- Aus Sicherheitsgründen ist das Gerät mit einem thermischen
Schutzschalter ausgestattet. Bei Überhitzung wird die Stromversorgung
unterbrochen.

- Für Einzelheiten zur Installation des Geräts an der Wand siehe den
Abschnitt „INSTALLATION“.

- Für detaillierte Informationen zum Anschluss des Stromkabels siehe den
Abschnitt „ELEKTRISCHER ANSCHLUSS“.

2. INSTALLATION
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WICHTIGE EMPFEHLUNGEN VOR DER INSTALLATION ZU LESEN
- Installieren Sie das Gerät nicht direkt unter einer Steckdose.

- Installieren Sie das Gerät nicht in einem feuchten Raum oder in der Nähe
einer Wasserquelle.

- Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

- Installieren Sie das Gerät nicht in einem Luftstrom, der seine Regulation
stören könnte.

- Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe eines Hindernisses, das den
Luftstrom um das Gerät einschränkt.

- Befestigen Sie den Heizkörper gemäß den nachstehenden Anweisungen
vertikal an der Wand.

Wählen Sie Schrauben und Dübel, die für das Wandmaterial und das
Gewicht des Geräts geeignet sind.

Wandbefestigungsempfehlungen
- Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät oder dessen Wandbefestigung

vor!​ ​

- Prüfen Sie vor der Installation den Zustand der Wand: Die Wand muss
intakt sein und darf keine Schäden aufweisen (Risse, Absacken,
Feuchtigkeit usw.).

- Bohren Sie keine Löcher in der Nähe alter Löcher, selbst wenn diese
verschlossen sind.

- Konsultieren Sie zwingend einen Bauexperten, um ein für Ihr
Wandmaterial und das Gerätegewicht geeignetes Befestigungssystem
(Schrauben, Dübel usw.) zu verwenden. Halten Sie den in dieser
Anleitung angegebenen Schraubendurchmesser ein.

- Verändern Sie die zur Wandbefestigung des Geräts oder dessen
Halterung vorgesehenen Löcher nicht. ​ ​

- Bohren Sie die Wand mit einem zum Befestigungssystem passenden
Bohrer. Entfernen Sie Rückstände und Staub.

- Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungspunkte des Geräts an der
Wand. Ziehen Sie sie bei Bedarf nach.
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2.1. Wie man den Heizkörper an der Wand montiert
1. Wählen Sie einen geeigneten Standort für die Installation des Heizgeräts. Beachten
Sie den Mindestabstand aus Sicherheitsgründen. (Abb. 1)
2. Befestigen Sie die zwei Wandrohre mit den entsprechenden Schrauben und Dübeln
an einer stabilen und ebenen Wand gemäß den im Installationsdiagramm
angegebenen Maßen. (Abb. 2)
3. Befestigen Sie die zwei Säulen und die zwei Halterungen am Gerät. (Abb. 3)
4. Stellen Sie das Gerät vor die Wand und stecken Sie die Säulen in die Wandrohre.
(Abb. 4)
5. Markieren Sie die Position der Löcher an den Halterungen. (Abb. 5)
6. Bohren Sie vier Löcher in die Wand und setzen Sie die Dübel ein. (Abb. 6)
7. Stellen Sie das Gerät vor die Wand und stecken Sie die Säulen in die Wandrohre.
(Abb. 7)
8. Verwenden Sie dann die dafür vorgesehenen Schrauben, um das Gerät an den an
der Wand befestigten Wandrohren zu befestigen. (Abb. 8)
9. Verwenden Sie dann die dafür vorgesehenen Schrauben, um die Halterungen an der
Wand zu befestigen. (Abb. 9)

DECKE

BODEN
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2.2. INSTALLATION IM BADEZIMMER
Warnung: Dieses Gerät darf gemäß der französischen Norm NF C 15-100 nur
in den Bereichen Volume 2 und außerhalb der Volumenbereiche im
Badezimmer installiert werden.

Hinweis: Die Zeichnung dient nur zur Veranschaulichung.

Wir empfehlen Ihnen, einen professionellen Elektriker um Hilfe zu bitten.
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2.3. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

VORSICHT: Vor jeglichem Eingriff die Stromversorgung am Hauptstromkreis

abschalten.

- Die Installation muss fachgerecht durchgeführt werden und den
geltenden Standards im Land entsprechen (NFC15-100 in Frankreich).

- Das Gerät muss an eine normgerechte Wanddose angeschlossen
werden, die mindestens 60 cm über dem Boden angebracht ist.

- Das Gerät darf nicht an eine Steckdose mit Netzstecker angeschlossen
werden.

- Das Gerät muss über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von höchstens 30 mA versorgt werden.

- Das Gerät darf nicht mit dem Erdungsdraht (gelb-grün) verbunden
werden.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

- Der blaue oder hellgraue Draht wird mit Neutral (230V) verbunden.

- Der braune oder rote Draht wird mit Phase (230V) verbunden.

- Der schwarze Draht wird mit dem Pilotdraht verbunden. Diese Funktion ist
optional und wird im Fall einer Steuerung durch eine Pilotdraht-Box
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verwendet (nicht mit Erdung verbinden).

- Bei fehlendem Pilotdraht ist das blanke Ende des schwarzen Drahts zu
isolieren, um elektrischen Kontakt mit anderen Drähten oder der Erde zu
verhindern.

3. Funktion
3.1. LCD-Anzeige

Symbol Funktion

Standby-Modus (das Gerät ist ausgeschaltet, aber eingeschaltet)

Antifrost-Modus (das Gerät hält die Temperatur auf etwa 7ºC)

Komfort-Modus (Soll-Temperatureinstellung)

ECO-Modus (senkt die Komforttemperatur um 3,5 ºC, ohne die
eingestellte Komforttemperatur zu ändern)

Pilot-Modus (ermöglicht die Programmierung über einen
Pilotdraht-Programmierer)

Tastatursperre einstellen

Aktive-Gebläse-Anzeige (Modi BST1 bis BST6) ​

Heizsymbol

Erkennungsfunktion für geöffnete Fenster

Wifi

Temperatur (in Grad Celsius)

Wöchentliche personalisierte Modi:

Komfort-Modus aktiviert
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ECO-Modus aktiviert

3.2. BEDIENFELD

4. BEDIENUNG
Bei der ersten Inbetriebnahme des Geräts nach Anschluss an die Stromversorgung: ​ ​
Die Uhrzeit wird auf dem Display zur Einstellung angezeigt. Drücken Sie ︿ / ﹀ zur
Einstellung der Stunde (zwischen 00 und 23). Bestätigen Sie die Einstellung durch
Drücken von OK-boost. Wechseln Sie zur Einstellung der Minuten. Wechseln Sie
anschließend zur Einstellung der Wochentage. Drücken Sie OK-boost zur Bestätigung
aller Parameter und Rückkehr in den Standby-Modus. Drücken Sie die Standby-Taste
zum Wechsel in den Komfort-Modus.
Hinweis: Wenn Sie die Uhrzeit nicht einstellen, verwendet das System die werkseitige
Standardeinstellung (Montag, 12:00 Uhr). Dies könnte den normalen Betrieb des
PRG-Modus beeinträchtigen.

Symbol Funktion

Standby

OK-boost

Bestätigungstaste
oder
Halten Sie 3 Sekunden gedrückt, um den Boost-Modus zu aktivieren
oder zu deaktivieren, oder kurz drücken, um folgende Modi zu
wählen:
Komfort-Modus
ECO- Modus
PRG- Modus /Pilot-Modus
Antifrost-Modus

M Drücken Sie M, um die Einstellungen aufzurufen M: Zeiteinstellung /
Programmeinstellung / Fenstererkennungsfunktion / Tastatursperre

︿ / ﹀ Temperatur / Zeiteinstellung / Wochentag-Einstellung​
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4.1. Modus auswählen (OK-boost) ​
Drücken Sie OK-boost, um zwischen den Modi zu wechseln: Komfort-Modus /
ECO-Modus / Programm-Modus oder Pilot-Modus /
Antifrost-Modus .

4.2. Temperatur einstellen
In Komfort - oder ECO-Modus (außer Frostschutzmodus) ist die Temperatur
einstellbar: ​ ​
Drücken Sie ︿ / ﹀, um die gewünschte Temperatur im Komfortmodus zwischen 5°C
und 29°C einzustellen. Der Temperaturunterschied zwischen ECO-Modus und
Komfortmodus beträgt voreingestellte 3.5°C (nicht änderbar). Daher liegt die ECO -
Modus - Temperaturspanne zwischen 1.5°C und 25.5°C.
Bedienungsende: Drücken Sie eine beliebige Taste außer ︿/﹀ zum Abschluss der
Einstellung, oder warten Sie 5 Sekunden bis zur automatischen Speicherung.
Hinweis: Wenn die Raumtemperatur über der eingestellten Temperatur liegt, bleibt der
Heizkörper im Standby stehen.

4.3. Boost-Modus bSt1 - bSt6 (OK-boost) ​
In allen anderen Betriebsmodi, außer dem Fernsteuerungsmodus:​ ​
Halten Sie die OK-boost-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den Boost-Modus zu
aktivieren oder zu deaktivieren.
Im Boost-Modus wird die Temperatur automatisch auf 29°C eingestellt und kann nicht
angepasst werden.
Drücken Sie ︿ / ﹀, um bSt1 / bSt2 / bSt3 / bSt4 / bSt5 / bSt6 auszuwählen.
Drücken Sie kurz auf OK-boost , um die Auswahl zu bestätigen und den Boost-Modus zu
aktivieren.
bSt1+ : Das Gebläse arbeitet im Boost-Modus für 30 Minuten, dann kehrt es zum
vorherigen Modus zurück.
bSt2+ : Das Gebläse arbeitet im Boost-Modus für 60 Minuten, dann kehrt es zum
vorherigen Modus zurück.
bSt3+ : Das Gebläse arbeitet im Boost-Modus für 120 Minuten, dann kehrt es zum
vorherigen Modus zurück.
bSt4+ + : Der Handtuchheizkörper und das Gebläse arbeiten im Boost-Modus für 30
Minuten, dann kehren sie zum vorherigen Modus zurück.
bSt5+ + : Der Handtuchheizkörper und das Gebläse arbeiten im Boost-Modus für 60
Minuten, dann kehren sie zum vorherigen Modus zurück.
bSt6+ + : Der Handtuchheizkörper und das Gebläse arbeiten im Boost-Modus für 120
Minuten, dann kehren sie zum vorherigen Modus zurück.
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Hinweise: ​
1) Wenn der Boost-Modus aktiviert ist, ist der Fensteröffnungserkennungsmodus
deaktiviert.
2) Nach Auswahl eines Boost-Modus:
- Drücken Sie kurz OK-Boost zur Bestätigung der Aktivierung.
- Wenn innerhalb 30 Sekunden keine Aktion erfolgt oder Sie die M-Taste drücken, wird
die Einstelloberfläche annulliert.
- Das System kehrt dann zum vorherigen Betriebsmodus zurück.
3) Zum Beenden des Boost-Modus und Wiederherstellen des vorherigen Zustands:
Drücken Sie die M-Taste oder halten Sie OK-Boost 3 Sekunden gedrückt.
4) Bei Beendigung des Boost-Modus kehrt das System automatisch zum vorherigen
Betriebszustand zurück .

4.4. Programm-Modus und Pilot-Modus
Die Modi Programm-Modus und Pilot-Modus schließen sich
gegenseitig aus.
Wenn das Gerät im Pilot-Modusoder Programm-Modus arbeitet, drücken Sie die
M-Taste 3 Sekunden lang, um zwischen ihnen zu wechseln.​ ​
Die Benutzeroberflächen der Modi Programm und Fernsteuerung sind wie folgt: ​

Programm-Modus Pilot-Modus

Im Fernsteuerungsmodus wählen Sie den Modus über die externe Steuereinheit aus
(ausschließlich für Frankreich). ​ ​
Für Länder außerhalb Frankreichs: Wenn Sie den Fernsteuerungsmodus wählen, arbeitet
das Gerät standardmäßig im Komfortmodus. ​ ​
Wenn die externe Steuereinheit programmiert ist, zeigt die Anzeige: ​

Externe Moduseinstellung Angezeigtes Symbol

Komfort- Modus
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Komfort- Modus -1

Komfort- Modus -2

ECO- Modus

Antifrost

Standby- Modus

Für den Programmmodus sind Einstellung und Modusauswahl getrennt.
Um den Programmmodus einzustellen, drücken Sie die M-Taste, um das Einstellmenü (M)
anzuzeigen, und wählen Sie die Einstellung für den Programmmodus aus.
Drücken Sie anschließend OK-Boost, um die Einstelloberfläche aufzurufen.
Weitere Details finden Sie in: Unterkapitel »5.2 Programmmodus einstellen«, Unterkapitel
»5.3 Voreingestellte 24-h-Programme konfigurieren (P1~P7)« des Kapitels »5.
Einstellmenü (M)«.

5. Einstellung (M)
Drücken Sie M, um das Einstellung M-Menü zu betreten.
Drücken Sie ︿ / ﹀, um zwischen Zeiteinstellung , Programm-Modus-Einstellung

, Fenstererkennungs-Modus , Tastatursperre-Einstellung zu
wählen. Das ausgewählte Symbol blinkt, während die anderen Symbole stabil bleiben.
Drücken Sie M, um die Einstellung M zu verlassen, ansonsten wird sie nach 30 Sekunden
automatisch verlassen und zur Hauptoberfläche zurückkehren.

5.1. Zeiteinstellung
Drücken Sie M, um das Einstellung M-Menü zu betreten, und ︿ / ﹀, um die
Zeiteinstellung zu wählen. Wenn blinkt, drücken Sie OK-Boost, um die
Zeiteinstellung zu betreten.
Drücken Sie ︿ / ﹀, um die Stunden von 00 bis 23 einzustellen.
Drücken Sie OK-Boost, um die Stunden zu bestätigen und zu den Minuten von 00 bis 59
zu wechseln.
Drücken Sie OK-Boost, um die Minuten zu bestätigen und zur Wochentagseinstellung
1-7 zu wechseln.
Drücken Sie OK-Boost, um zu bestätigen, ansonsten wird nach 30 Sekunden
automatisch gespeichert und zur Hauptoberfläche zurückgekehrt.

5.2. Programm-Modus-Einstellung
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- Drücken Sie die M-Taste, um die Einstelloberfläche anzuzeigen, dann drücken Sie
︿ /﹀, um die Einstellung für den Programm-Modus auszuwählen.
Wenn blinkt, drücken Sie OK-Boost, um die Einstelloberfläche
aufzurufen. ​ ​
- Im Programm-Modus können Sie für jeden Wochentag unter 7 voreingestellten
Programmen (P1–P7) wählen:​ ​
1) Drücken Sie ︿ / ﹀, um eines der Programme von P1 bis P7 für Tag 1 (Montag)
auszuwählen. Hinweis: Bei der wöchentlichen Einstellung beginnt das System
standardmäßig immer mit Montag.
2) Drücken Sie OK-Boost, um zu bestätigen und für den nächsten Tag auszuwählen
(2=Dienstag, 3=Mittwoch...).
3) Nach Abschluss der Einstellung von Tag 1 (Montag) bis Tag 7 (Sonntag) drücken Sie
OK-Boost zur Bestätigung, oder warten Sie 30 Sekunden, bis das Gerät automatisch zur
Betriebsoberfläche zurückkehrt. ​

Die Standard-Einstellungen vom Tag 1 bis Tag 7 der Woche sind wie folgt:
Tag 1 bis Tag 5: arbeitet mit P1,
Tag 6 bis Tag 7: arbeitet mit P3.
Die Standard-Einstellungen von P1-P7 sind wie folgt:

P1

P2

P3

P4

Voreingestellte
24-Stunden-Programme

Wochentag
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P5

P6

P7

Hinweis:​ ​
Die 7 voreingestellten 24-Stunden-Programme (von P1 bis P7) sind programmierbar. Für
jede Stunde können Sie zwischen Komfortmodus und ECO-Modus wählen. Wenn Sie
Ihre bevorzugten Programme von P1 bis P7 konfigurieren möchten, verweisen wir Sie auf
den folgenden Abschnitt »5.3. Einstellungen der 7 voreingestellten 24-h-Programme
(P1~P7)«.

5.3. Um die 7 voreingestellten 24-Stunden-Programme
einzustellen
Drücken Sie M, um auf die Einstelloberfläche zuzugreifen, und ︿ / ﹀, um die Einstellung
des Programmmodus auszuwählen. ​ ​
Ignorieren Sie die Tagesinformationen, drücken Sie ︿ / ﹀, um das zu ändernde
Programm (von P1 bis P7) auszuwählen. Das gewählte Programm blinkt. ​ ​
Halten Sie die OK-Boost-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um auf die
Änderungsoberfläche zuzugreifen. ​ ​
Auf der Änderungsoberfläche beginnt die Einstellung standardmäßig ab 00:00–01:00
Uhr.
Für jede Stunde stehen zwei Modi zur Verfügung: der Komfortmodus und der
ECO-Modus .
Das Symbol des aktuell eingestellten Modus für die Stunde blinkt.
Drücken Sie ︿, um den Komfortmodus zu wählen, oder drücken Sie ﹀, um den
ECO-Modus zu wählen, oder drücken Sie OK-Boost, um die Einstellung zu
behalten. ​ ​
Bei jedem Drücken der ︿ / ﹀-Taste oder der OK-Boost-Taste wird der gewählte
Komfort- oder ECO-Modus sofort gespeichert, und gleichzeitig gehen Sie automatisch
zur Einstellung für die nächste Stunde weiter. ​
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Nach der Einstellung der 24. Stunde drücken Sie ︿ / ﹀ oder OK-boost, um die
Einstellung abzuschließen und zur ursprünglichen Einstelloberfläche zurückzukehren. ​ ​
Beispiel: Wenn Sie die Einstellung für P1 von der nachstehenden Oberfläche aus
durchführen (Tag 1, P1), kehrt das Gerät nach Abschluss der 24. Stundeneinstellung für
P1 zur nachstehenden Oberfläche zurück (Tag 1, P1).

Hinweis:​ ​
Bei einem Stromausfall speichert das Gerät ausschließlich die Parameter, die
Temperatur und den Betriebsmodus dauerhaft.
Nach der Wiederherstellung der Stromversorgung muss die Uhrzeit zwingend neu
eingestellt werden, um den Programmmodus normal nutzen zu können.
Nach Abschluss der Programmeinstellungen werden diese gespeichert, jedoch startet
das Gerät den Programmmodus nicht automatisch.
Sie müssen die OK-Boost-Taste drücken, um den Programmmodus auszuwählen und
den Handtuchheizkörper in diesem Modus zu betreiben.

5.4. Fenstererkennungs-Modus
Drücken Sie M, um die Menü-Einstellungsoberfläche anzuzeigen, und wählen Sie die
Fenster-Offen-Erkennungsfunktion mit ︿/﹀ aus. Wenn blinkt, drücken Sie
OK-Boost, um in die Fenster-Offen-Erkennungsfunktion einzutreten. Drücken Sie ︿/﹀,
um „ON“ oder „OFF“ auszuwählen. Wenn „ON“ gewählt ist, ist die
Fenster-Offen-Erkennungsfunktion aktiviert und das Symbol „ “ wird auf dem Bildschirm
erscheinen.
Die Fenster-Offen-Erkennungsfunktion kann im Komfort-Modus oder ECO-Modus
funktionieren. Das Gerät speichert die maximal erkannte Temperatur. Wenn die
Raumtemperatur um 5°C unter dieser gespeicherten Temperatur absinkt, aktiviert das
Gerät den Frostschutz-Modus (zeigt 7°C mit leuchtendem Symbol und blinkendem
Symbol ). Wenn die Temperatur um 2°C über der aufgezeichneten
Minimaltemperatur steigt, kehrt das Gerät zum vorherigen Betriebsmodus mit

Stunde
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leuchtendem Symbol zurück.
Sie können „OFF“ wählen, um die Fenster-Offen-Erkennungsfunktion zu deaktivieren.
Hinweise: Die Fenster-Offen-Erkennungsfunktion ist im Frostschutz-Modus und
Boost-Modus nicht verfügbar. Bei anomalem Temperaturabfall kann das Gerät auslösen,
selbst wenn Fenster geschlossen sind.

5.5. Tastatursperre einstellen
Drücken Sie M, um die Einstellung M-Oberfläche zu betreten, und ︿ / ﹀ , um das
Tastatursperrsymbol auszuwählen, drücken Sie OK-boost, um die
Tastatursperrenfunktion zu aktivieren und zur Betriebsoberfläche zurückzukehren.
Um die Tastatursperre aufzuheben, drücken Sie M drei Sekunden lang.

Hinweise:​ ​
1. Die Tastatursperre sperrt nicht die Standby-Taste . ​ ​
2. Die Tastatursperre wird automatisch deaktiviert in folgenden Fällen: Das Gerät ist vom
Stromnetz getrennt.
3. Im Standby-Modus: Drücken Sie die M-Taste 3 Sekunden lang, um die Tastatursperre
zu deaktivieren.

6. MIT DEM WLAN VERBINDEN
6.1 Verbindungsherstellung mit dem WLAN über TuyaSmart
1) Herunterladen der APP
Die App kann heruntergeladen werden, indem Sie im App-Store nach
„TuyaSmart“ suchen oder den folgenden QR-Code scannen.

(Erfolgreich installiert)

Tastatursperre
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Falls die WLAN-Verbindung zum Gerät erneut hergestellt werden muss, wiederholen Sie
Schritt 3.

6.2 Verbindungsherstellung mit dem WLAN über Smart Life
1) Herunterladen der APP
Die App kann heruntergeladen werden, indem Sie im App-Store nach „Smart
Life“ suchen oder den folgenden QR-Code scannen.

(Erfolgreich installiert)
2) RegistrierungErfolgreich installiert
Öffnen Sie die „Smart Life“-App und registrieren Sie ein Konto. Zur
Registrierung kann entweder eine Telefonnummer oder eine E-Mail-Adresse
verwendet werden. Sie erhalten daraufhin einen Bestätigungscode.
Geben Sie den Bestätigungscode ein und legen Sie dann Ihr persönliches
Passwort fest. Verwenden Sie zum Anmelden Ihr Passwort.

3) Hinzufügen und verbinden mit einem Gerät
Hinzufügen und verbinden mit einem Gerät
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das
Gerät am den Ein/Aus-Schalter ein. Wählen Sie den „Standby“-Modus,
indem Sie die Taste
„ “ drücken, bis das Symbol „Standby“ angezeigt wird. Halten Sie die
Taste
„ “ länger als 2 Sekunden gedrückt und das Symbol „ “ blinkt auf.
Drücken Sie auf das Symbol „+“ rechts oben auf der Seite oder auf die
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zeigt außerdem „Gerät erfolgreich hinzugefügt“ an.
Drücken Sie auf „Fertig“, um mit der Bedienung des Geräts über Ihr Telefon zu
beginnen.

Hinweise:
Wenn innerhalb von 3 Minuten nach dem 2-sekündigen Drücken von
„ “ keine Bedienung erfolgt, hört die WLAN-Funktionsanzeige auf zu blinken und
verschwindet vom Bildschirm.
Falls die WLAN-Verbindung zum Gerät erneut hergestellt werden muss, wiederholen Sie
Schritt 3.

7. Temperaturkalibrierungsfunktion
Im Standby-Modus, drücken Sie gleichzeitig auf die Tasten OK-Boost und M für 3
Sekunden, um die Temperaturkalibrierungseinstellung aufzurufen. Die
Standardtemperatur ist 0 °C. Drücken Sie auf ︿ /﹀, um den kompensierten
Temperaturbereich von -5 °C bis 5 °C einzustellen. Falls nach 10 Sekunden keine
Eingabe erfolgt, wird die Einstellung automatisch gespeichert und zur vorherigen
Schnittstelle zurückgekehrt.
Beispiel: Die auf Ihrem Heizkörper angezeigte Temperatur beträgt 20 °C. Die auf Ihrem
Thermometer angezeigte Temperatur beträgt 18 °C, wählen Sie den Kalibrierungswert
-2 °C.

8. Bei Stromausfall
Alle oben genannten Einstellungen für Temperatur / Uhrzeit / Wochentag /
Programme bleiben gültig, bis die Stromversorgung unterbrochen wird.​ ​
Nach einem Stromausfall, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, kehrt das
Gerät zu dem Modus und der Temperatur zurück, die vor dem Stromausfall
ausgewählt wurden.
Im Falle eines Stromausfalls behält das Gerät nur die folgenden Parameter bei:
Temperatur und Betriebsmodus. Nach der Wiederherstellung der Stromversorgung
müssen Datum und Uhrzeit zurückgesetzt werden, um die ordnungsgemäße Funktion
der verschiedenen Programme sicherzustellen.​ ​
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Hinweis: Aus Sicherheitsgründen schaltet sich das Gerät nach 300
aufeinanderfolgenden Betriebstagen automatisch ab.

9. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Modell HR15-J07FEW HR15-J07FGW

Spannung 230 V ~ 230 V ~
Frequenz 50 Hz 50 Hz

Nennleistung 1500 W 1500 W
Schutzklasse II II
Schutzart IP24 IP24

Pilotdraht (Steuerleitung) 6 Aufträge 6 Aufträge

Betriebsfrequenz: WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)
Max. übertragene Hochfrequenzleistung: 17.91dBm
Anwendbare Informationsanforderungen für dezentrale elektrische Heizgeräte

Modellkennung(en): HR15-J07FEW,HR15-J07FGW

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung
Art der Wärmeleistung/
Raumtemperaturregelung (eine auswählen)

Nennwärmeleistung P nom 1,500 kW
Einstufige Wärmeleistung und
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Mindestwärmeleistu
ng (Richtwert)

P min 0,500 kW
Zwei oder mehr manuelle Stufen,
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

P max,c 1,500 kW
Raumtemperaturregelung mit
mechanischem Thermostat

[nein]

Leistungsaufnahme
Mit elektronischer
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im ausgeschalteten
Zustand

P o 0.00 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Tageszeitgeber

[nein]

Im Standby-Modus Psm 0,32 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Wochenzeitgeber

[ja]

Im Leerlaufmodus P idle 0,79 W
Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachauswahl möglich)

Im
Netzwerk-Standby

P nsm 0,79 W
Raumtemperaturregelung mit
Präsenzsensorik

[nein]

Standby-Modus mit [ja] Raumtemperaturregelung mit [ja]
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Anzeige von

Informationen oder
Status

Erkennungsmodus für geöffnete
Fenster

Jährlicher
Energieeffizienzgrad
der Raumheizung im
aktiven Modus

η S,on 92.0 % Fernbedienungssteuerung [ja]

adaptiver Startsteuerung [nein]

Betriebszeitbegrenzung [nein]

Schwarzkugelsensor [nein]

Selbstlernende Funktionalität [nein]

Genauigkeit der Steuerung [nein]

Kontaktdaten
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

10. IM FALLE EINES PROBLEMS

11. REINIGUNG UND PFLEGE
1. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen es von der
Stromversorgung ab, warten Sie, bis es vollständig abgekühlt ist.
2. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch zur Reinigung des Gerätegehäuses.
3. Reinigen Sie das Luftgitter und den Luftauslass regelmäßig. Tauchen Sie das Gerät
niemals ins Wasser bzw. verhindern Sie, das Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.

12. RECYCLING (ENTSORGUNG DES PRODUKTS AM
ENDE SEINER LEBENSDAUER)

Problem Lösung

Das Gerät heizt nicht

Vergewissern Sie sich, dass die Schutzschalter in der Anlage
eingeschaltet sind oder dass der Shedder die
Stromversorgung nicht unterbrochen hat (falls die Anlage
über einen solchen verfügt).
Wählen Sie den Modus KOMFORT.
Erhöhen Sie die Temperatureinstellung.

The device heats
permanently

Das Gerät heizt permanent
Reduzieren Sie die Temperatureinstellung.
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